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Zahvaljujemo ǾŀƳ Ǒǘƻ ǎǘŜ ƪǳǇƛƭƛ ƪƻǘŀƻ DǊŀƴŘŜ. Molimo Ǿŀǎ Řŀ ǇŀȌƭƧƛǾƻ ǇǊƻőƛǘŀǘŜ ŎŜƭƻ ǳǇǳǘǎǘǾƻ Ȋŀ 

upotrebu prŜ ƳƻƴǘŀȌŜ ƛ ǇƻőŜtka ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ ǾŀǑŜƎ ƪƻǘƭŀ ƴŀ ǇŜƭŜǘ GrandeΦ ¦ǊŜŚŀƧƛ Ȋŀ ƭƻȌŜƴƧe (u nastavku 

άƪƻǘƭƻǾƛ ƴŀ ǇŜƭŜǘέ ƛƭƛ άƪƻǘƭƻǾƛέ) koje proizvodi firma Alfa Plam a.d. projektovani su, proizvedeni i 

ƛǎǇƛǘŀƴƛ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ ȊŀƘǘŜǾƛƳŀ ǾŀȌŜŏƛƘ ŜǾropskih direktiva o sigurnosnim normama. 

Ova uputstva namenjena su krajnjim korisnicima, inǎǘŀƭŀǘŜǊƛƳŀ ƛ ǘŜƘƴƛőŀǊƛƳŀ ƻǾƭŀǑŏŜƴƛƳ za zahvate 

na kotlovima na pelet GrandeΦ ¦ ǎƭǳőŀƧǳ ōƛƭƻ ƪŀƪǾƛƘ ǇƛǘŀƴƧŀ ǇƻǾŜȊŀƴƛƘ ǎ ǳǇǳǘstvima za upotrebu ili ako 

ǘǊŜōŀǘŜ ōƛƭƻ ƪŀƪǾƻ ǇƻƧŀǑnjenje, molimo vas da se direƪǘƴƻ ƻōǊŀǘƛǘŜ ǇǊƻƛȊǾƻŚŀőǳ ƛƭƛ ƻǾƭŀǑŏŜƴƻƳ 

prodavcu Alfa Plam. 

~ǘŀƳǇŀƴƧŜ, prevod ili reprodukcija, ǘŀƪƻŚŜ ƛ ŘŜƭƛƳƛőƴŀ, ovog uputstva ƳƻƎǳŏŀ ƧŜ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ƴŀ ƻǎƴƻǾǳ 

pisanog odobrenja Alfe. 

Kupili ste kotao Grande ƪƻƧƛ ǎŜ ƪƻǊƛǎǘƛ Ȋŀ ŎŜƴǘǊŀƭƴƻ ƎǊŜƧŀƴƧŜ ǇƻǾǊǑƛƴŜ od 80 do 204 m2. Kotao kao 

gorivo koristi peletΦ Yƻǘŀƻ ǊŀŘƛ ŀǳǘƻƳŀǘǎƪƛΣ ŘƻȊƛǊŀƴƧŜƳ ǇŜƭŜǘŀ ǇƻƳƻŏǳ ǇǳȌƴƻƎ ǘǊŀnsportera iz 

ǎǇǊŜƳƴƛƪŀ Ȋŀ ǇŜƭŜǘ ƪƻƧƛ ƧŜ ŘŜƻ ǳǊŜŚŀƧŀΣ ǎƳŜǑǘŜƴƻƎ ƛȊƴŀŘ ƪƻǘƭƻǾǎƪƻƎ ŘŜƭŀ ǳǊŜŚŀƧŀΦ {ǇǊŜƳƴƛƪ Ȋŀ ǇŜƭŜǘ 

puni se odozgo preko namenskog poklopca. Pobrinite se da kotao bude pravilno dimenzionisan s 

obzirom na sistem greƧŀƴƧŀ ƛ ƴŀ ǘƻǇƭƛƴǎƪŜ ǇƻǘǊŜōŜ ƻōƧŜƪǘŀΦ tǊƛƪƭƧǳőƛǾŀƴƧŜ ƛ ǇǳǑǘŀƴƧŜ ǳ ǇƻƎƻƴ ǳǊŜŚŀƧŀ 

treba Řŀ ƛȊǾǊǑƛ ƻǎƻōŀ ƻǾƭŀǑŏena od Alfa Plam. 

Plamen koji se razvija u kotlu tokom normalnog sagorevanja drvene biomase oslobaŚŀ ǳǇǊŀǾƻ ƻƴǳ 

ƪƻƭƛőƛƴǳ ǳƎƭƧŜƴ dioksida (CO2ύ ƪƻƧŀ ōƛ ǎŜ ƻǎƭƻōƻŘƛƭŀ ǇǊƛǊƻŘƴƛƳ ǊŀǎǇŀŘŀƴƧŜƳ ŘǊǾŀΦ Yƻƭƛőƛƴŀ /h2 koja 

nastane tokom sagorevanja ili raspadanjem drva odgovara koƭƛőƛƴƛ ƪƻƧǳ ƧŜ ǎǘŀōƭƻ ǳǇƛƭƻ ǘƻkom svog 

ȌƛǾƻǘnog ciklusa i pretvorilo u kiseonik i ugljenik. Upotrebom neobnovljivih izvora energije (ugaljΣ ƭƻȌ 

ulje, gas), za razliku od onih temeljenih na drvu, u vazduh ǎŜ ƻǎƭƻōŀŚŀ ƳƴƻƎƻ ǾŜŏŀ ƪƻƭƛőƛƴŀ /h2. On se 

tokom godina nakuplja i doprinoǎƛ ǇƻƧŀőŀǾŀƴƧǳ ŜŦŜƪǘŀ ǎǘŀƪƭŜƴŜ ōŀǑǘeΦ bŀőŜƭƻ őƛǎǘƻƎ sagorevanja 

ȊŀŘƻǾƻƭƧŀǾŀ ǎǾŜ ȊŀƘǘŜǾŜ ƻőǳǾŀƴƧŀ ƻƪƻƭƛƴŜ, a firma Alfa Plam usmerila je sav svoj razvoj i svoje 

aktivnosti u smeru ispunjavanja tog cilja. 
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1. SVRHA UPUTSTVA ZA UPOTREBU 

Svrha ovog uputstva za upotrebu je uputiti korisnika u preduzimanje svih potrebnih mera sigurnosti i 

osiguranje svih ǇƻǘǊŜōƴƛƘ ǊŀŘƴƧƛ ƪƻƧŜ ŏŜ ƎŀǊŀƴǘƻǾŀǘƛ pravilnu i sigurnu upotreōǳ ǳǊŜŚŀƧŀ Ȋŀ ƭƻȌŜƴƧŜΦ 

1.1. DOPUNE 

Ovo uputstvo za upotrebu uzima u obzir sve napredne tehnologije koje su postojale u trenutku 

ǇǳǑǘŀƴƧŀ ƪƻǘƭŀ ƴŀ ǇŜƭŜǘ ƴŀ ǘǊȌƛǑǘŜΦ 

Uputstvo se ne odnosi ƴŀ ǇǊƻƛȊǾƻŘŜ ƪƻƧƛ ǎŜ ǾŜŏ ƴŀƭŀȊŜ ƴŀ ǘǊȌƛǑǘǳ ǇƻǇǊŀŏŜƴŜ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƻƳ ǘŜƘƴƛőƪƻƳ 

dokumentacijom i ne mogu se smatrati nepotpunima ili nedostatnima nakon svake promene, 

ǇǊƛƭŀƎƻŚŀǾŀƴƧŜ ƛƭƛ ǇǊƛƳene novih tehnologija na novijim proizvodima. 

{ŀŘǊȌŀƧ ƻǾŜ ƪƴƧƛȌƛŎŜ ǘǊŜōŀ ǇŀȌƭƧƛǾƻ ǇǊƻőƛǘŀǘƛ ƛ ǇǊƻǳőƛǘƛΦ {ǾŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ ƛȊƴŜǎŜƴŜ ǳ ƻǾƻƧ ƪƴƧƛȌƛŎƛ ǘǊŜōŀ 

ǎƳŀǘǊŀǘƛ ƴǳȌƴƛƳ za pravilno instaliranje, upotreōǳ ƛ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ ǾŀǑŜƎ ƪƻǘƭŀΦ 

¦ǇǳǘǎǘǾƻ ǘǊŜōŀ ōǊƛȌƭƧƛǾƻ ƻŘƭƻȌƛǘƛ ƴŀ ǎƛƎǳǊƴƻ ƳŜǎǘƻΦ hǾƻ uputstvo za upotreōǳΣ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ ƛ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀƴƧe 

smatra se sastavnim delom kotla na pelet. 

!ƪƻ ǎŜ ƪƻǘŀƻ ǇǊƻŘŀ ǘǊŜŏŜƳ ǾƭŀǎƴƛƪǳΣ ǘǊŜōŀ ǎŜ ǇƻōǊƛƴǳǘƛ Řŀ ǎŜ ǳȊ ƴƧŜƎŀ ƛǎǇƻǊǳőƛ i ovo uputstvo za 

upotrebu. 

!ƪƻ ǎŜ ǳǇǳǘǎǘǾƻ ƛȊƎǳōƛΣ ƳƻȌŜǘŜ ȊŀǘǊŀȌƛǘƛ ƴƻǾƛ ǇǊƛƳŜǊŀƪ ƻŘ ǇǊƻƛȊǾƻŚŀőŀ ƛƭƛ ƻǾƭŀǑŏenog prodavca. 

2. ODGOVORNOST PROIZVOņAĻA 

Isporukom ovog uputstva za upotrebu firma Alfa Plam a.dΦ ƻŘōƛƧŀ ǎǾŀƪǳ ƪǊƛǾƛőƴǳ ƛƭi kaznenu 

odgovornost za direktno ili indirektno uzrokovanje: 

¶ nezgoda i/iƭƛ ǑǘŜǘŀ Řƻ ƪƻƧƛƘ ƧŜ ŘƻǑƭƻ ǳǎƭŜŘ ƴŜǇƻǑǘƻǾŀƴƧŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘŀ ƛ ƴŀǇƻƳŜƴŀƳŀ ǎŀŘǊȌŀƴƛƘ ǳ 
ovom uputstvu; 

¶ nezgoda i/iƭƛ ǑǘŜǘŀ Řƻ ƪƻƧƛƘ ƧŜ ŘƻǑƭƻ ǳǎƭed neprikladne ili nepravilne upotrebe od strane 
korisnika; 

¶ ƴŜȊƎƻŘŀ ƛκƛƭƛ ǑǘŜǘŀ ǳǎƭed preprŀǾƪƛ ƛƭƛ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŀ ōŜȊ ƻǾƭŀǑŏŜƴƧŀ ǇǊƻƛȊǾƻŚŀőŀ Alfa Plam a.d.; 

¶ ƴŜŘƻǾƻƭƧƴƻƎ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŀ Τ 

¶ nepredvidivih situacija; 

¶ ƴŜȊƎƻŘŀ ƛκƛƭƛ ǑǘŜǘŀ ǳǎƭed upotrebe neoriginalnih ili neprikladnih rezervnih delova. 
LƴǎǘŀƭƛǊŀƴƧŜ ƧŜ ƛǎƪƭƧǳőƛǾŀ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ ƛƴǎǘŀƭŀǘŜǊŀΦ 

2.1. ZAHTEVANI ht~¢I STANDARDI 

Proizvod Grande proizveden je u skladu sa slŜŘŜŏƛƳ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛƳŀΥ 
5Lw9Y¢L±! h a!~Lb!a! (2006/42/EZ) 
5Lw9Y¢L±! h bL{Yhb!thb{YLa 9[9Y¢wL2bLa ¦w97!WLa! όнллсκфрκ9½ύ 
DIREKTIVA O ELEKTROMAGNETNOJ KOMPATIBILNOSTI (2004/108/EZ) 
DIREKTIVA O KOTLOVIMA ZA GREJANJE NA 2±w{TA GORIVA DO NAZIVNE SNAGE 500 kW (EN 303-5) 
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2.2.  HARMONIZOVANI STANDARDI:  

¶ SIST EN ISO 12100-1: 2004 i A1: 2010; 

¶ SIST EN ISO 12100-2: 2004 i A1: 2010; 

¶ SIST EN 303-5: 2012; 

¶ 61000-6-3: 2007; 

¶ 61000-6-2: 2005; 

¶ 61000-3-3: A1 2002; 

¶ 61000-3-3: A2 2006; 

¶ EN 60204-1: 2006 i A1:2009. 
 

2.3. TRANSPORT I POMERANJE KOTLA NA PELET 

Kod pomeranja kotla pobrinite se za vlastitu sigurnost. 

tǊŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŀ ƛ ǇǊŜƳŜǑǘŀƴƧŀ ƪƻǘƭŀ ƴŀ ǇŜƭŜǘΣ Ǒǘƻ ǘǊŜōŀ ǊŀŘƛǘƛ ǳȊ ƳŀƪǎƛƳŀƭƴǳ ǎƛƎǳǊƴƻǎǘΣ ǳǾerite se da je 

nosivost transportnih kolica dovoljno velika za njegovo podizanje. Izbegavajte nagle pokrete i/ili 

improvizovanŜ ƴŀőƛƴŜ ǇƻƳŜǊanja kotla. Manipulisanje kotlom u smislu podizanja, pomeranja i 

ǇǊŜƳŜǑǘŀƴƧŀ ƳƻȌŜ ǎŜ ƛȊǾŜǎǘƛ ǇƻƳƻŏǳ ǑƛǇƪŀǎǘƛƘ ƴƻǎŀőŀ ƪƻƧƛ ƴŀ ƧŜŘƴƻƳ ƪǊŀƧǳ ƛƳŀƧǳ ƴŀǾƻƧΦ hǾƛ ƴƻǎŀőƛ όп 

ƪƻƳŀŘŀύ ǎŜ ƴŀǾƛƧŀƧǳ ƴŀ ǇǊŜŘǾƛŚŜƴŀ ƳŜǎǘŀ Ȋŀ ǘƻ ǎŀ ƻōŜ ǎǘǊŀƴŜ ƪƻǘƭŀ όǎƭΦ мύΦ ½ŀ ovu aktivnost je 

ǇƻǘǊŜōƴƻ п őƻǾŜƪŀΦ bƻǎŀőƛ Ȋŀ ƪƻǘŀƻ ǎŜ ƛǎǇƻǊǳőǳƧǳ ǎŀ ƪƻǘƭƻƳΗ 

                                    

                         Slika.1 Manipulisanje kotlom pomoĺu nosaļa 

 
 

SKUPITE SAV AM.![!¿bL a!¢9wLW![ L 5w¿L¢9 D! 5![W9 h5 5h{9D! 59/9Φ 5ELOVI 

!a.![!¿9 ό±w90L/9Σ Ch[LW9Σ th[L{¢Lw9b L {[Φύ tw95{¢!±[W!W¦ ht!{bh{¢ h5 D¦~9bW!Φ  
 

 

~ƛǇƪŀ ǎŀ 

navojem 
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2.4. ODGOVORNOST INSTALATERA 

Odgovornost instalatera je da proveri ispravnost instalacije, dovod vazduha i sve uslove koji su 

potrebni za ugradnju kotla na pelet. 

Odgovornost instalatera je da proveri ǳǎƪƭŀŚŜƴost sa zakonskim propisima na mestu gde se instalira 

kotao. 

Kotao na pelet mora se koristiti u skladu s uputstvom za upotreōǳΣ ƻŘǊȌŀvanje i instaliranje te uz 

ǇƻǑǘƻvanje sigurnosnih standarda prƻǇƛǎŀƴƛƘ ǾŀȌŜŏƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳa na mestu gde se instalira kotao. 

hōŀǾŜȊŜ ƛƴǎǘŀƭŀǘŜǊŀ ŘŜŦƛƴƛǑŜ standard UNI 10683. Instalater treba da proveri: 

¶ ǾǊǎǘǳ ǳǊŜŚŀƧŀ ƪƻƧŜƎ ŏŜ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀǘƛΣ 

¶ pogoŘƴƻǎǘ ǇǊƻǎǘƻǊŀ Ȋŀ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀƴƧŜ ƻǾƻƎ ǳǊŜŚŀƧŀΣ ǘƧΦ ƳƛƴƛƳŀƭƴŜ ŘƛƳŜƴȊƛƧŜ ǇǊostora u koji se 

kotao na pelet namerava instalirati, 

¶ ǇƻǑǘƻvanje ǇǊƻǇƛǎŀ ƻ ƻŘǾƻŚŜƴƧǳ ŘƛƳƴƛƘ ƎŀǎƻǾŀ ǳǘǾǊŚŜƴƛƘ ǳ ǳǇǳǘǎǘǾǳ ƪƻƧŜ ƛǎǇƻǊǳőǳƧŜ 

ǇǊƻƛȊǾƻŚŀő ǳǊŜŚŀƧŀ Ȋŀ ƭƻȌŜƴƧŜΣ 

¶ ǳƴǳǘǊŀǑƴƧƛ ǇǊŜőƴƛƪ dimnjaka, materijal od kojeg je napravljen, je li ravan i pravilan, ƻǎƭƻōƻŚŜn 

ƻŘ ȊŀőŜǇƭƧŜƴƧŀΣ 

¶ visinu i eventualni vertikalni ǇǊƻŘǳȌŜǘŀƪ ŘƛƳƴƧŀƪŀΣ 

¶ ǇƻǎǘƻƧŀƴƧŜ ƛ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛ ƻǘǇƻǊ ƪŀǇŜ ŘƛƳƴƧŀƪŀΣ 

¶ ƳƻƎǳŏƴƻǎǘ ŘƻǾƻŚŜƴƧŀ ǾŀȊŘǳƘŀ ǎǇƻƭƧŀ, 

¶ ƳƻƎǳŏƴƻǎǘ ƛǎǘƻǾǊŜƳŜƴŜ ǳǇƻtrebe izvora toplote ǎ ŘǊǳƎƛƳ ǎǇƻƧŜƴƛƳ ǇƻǎǘƻƧŜŏƛƳ ǳǊŜŚŀƧƛƳŀΦ 

Ako se utvrdi postojanje gore navedenog, moȌŜ ǎŜ ǇǊŜŏƛ ƴŀ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀƴƧŜΦ .ǊƛȌƭƧƛǾƻ ǇƻǑǘǳƧǘŜ ǳǇǳǘǎǘǾƻ 

ǇǊƻƛȊǾƻŚŀőŀΣ ǾŀȌŜŏŜ ǎƛƎǳǊƴƻǎƴŜ ƴƻǊƳŜ ƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜ Ȋŀ ȊŀǑǘƛǘǳ ƻŘ ǇƻȌŀǊŀΦ 

bŀƪƻƴ ǇǊǾƻƎ ǇŀƭƧŜƴƧŀ ƪƻǘƭŀ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƛǎǇƛǘƛǾŀƴƧŜ ǊŀŘŀ ǳ ǘǊŀƧŀƴƧǳ ƻŘ ƴŀƧmanje 30 minuta, kako 

bi se proverilo jesu li ȊŀŘƻǾƻƭƧŜƴƛ ǎǾƛ ǘǊŀȌŜƴƛ ǳǎƭƻǾi. 

bŀƪƻƴ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀƴƧŀ ƛƴǎǘŀƭŀǘŜǊ ǘǊŜōŀ ƪǳǇŎǳ ǇǊŜŘŀǘƛ ǎƭŜŘŜŏŀ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀ: 

¶ uputstvo za upotreōǳΣ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ ƛ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀƴƧŜ ƪƻƧŜ ƛǎǇƻǊǳőǳƧŜ ǇǊƻƛȊǾƻŚŀő όŀƪƻ ƴƛǎǳ ǇǊƛƭƻȌŜƴŜ 

kao deo kotla), 

¶ dokumenta koja zahtŜǾŀƧǳ ǾŀȌŜŏƛ ǇǊopisi, 

¶ ǇƻŘǳőƛǘƛ ƪƭƛƧŜƴǘŀ ƪŀƪƻ ǎŜ ǊǳƪǳƧŜ ǳǊŜŚŀƧŜƳΣ ƪŀƪƻ ǎŜ ǾǊǑƛ ǊŜŘƻǾƴƻ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ ƛ őƛǑŏŜƴƧŜΦ 

3. UGRADNJA 

Odgovornost za instalaterske radove na mŜǎǘǳ ƴŀ ƪƻƧŜƳ ǎŜ ƪƻǘŀƻ ǳƎǊŀŚǳƧŜ ƴŀ ǘŜǊŜǘ ƧŜ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ƪǳǇŎŀΦ 

PrŜ ǇƻőŜǘƪŀ ƛƴǎǘŀƭŀǘŜǊǎƪih radova instalater treba proveriti jesu li zadovoljeni svi sigurnosni zahtevi, a 

posebno: 

¶ Proveriti da li propisi za instaliranje kotla na pelet zadovoljavaju lokalne, nacionalne i evropske 

norme. 

¶ tǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ ǎŜ ǎǾƛƘ ȊŀƘǘŜǾŀ ƴŀǾŜŘŜƴƛƘ ǳ ƻǾƻƳ dokumentu. 

¶ Proveriti da li cevi i vodovi za dovod vazduha odgovaraju vrsti instalacije. 

¶ bŜ ƛȊǾƻŘƛǘƛ ǇǊƛǾǊŜƳŜƴƻ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ǎǇŀƧŀƴƧŜ ǇƻƳƻŏǳ ƴŜǇǊƛƪƭŀŘƴƛƘ ƪŀōƭƻǾŀ. 

¶ ProvŜǊƛǘƛ ǳȊŜƳƭƧŜƴƧŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƧŜΦ 

¶ ¦ǾŜƪ ǳǇƻǘǊŜōƭƧŀǾŀǘƛ ƭƛőƴŀ ȊŀǑǘƛǘƴŀ ǎǊŜŘǎǘǾŀ ƛ ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ ǎŜ ǎǾƛƘ ǇǊƻǇƛǎŀƴƛƘ Ƴera opreza. 

¶ UvŜƪ ƻǎǘŀǾƛǘŜ ŘƻǾƻƭƧƴƻ ǇǊƻǎǘƻǊŀ Ȋŀ ǊŀŘƻǾŜ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŀΦ 

¶ Nakoƴ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ǳƎǊŀŘƴƧŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƳŜǊŜƴƧŜ ŜƳƛǎƛƧŀ ŘƛƳƴƛƘ ƎŀǎƻǾŀ. 
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3.1.   POSTAVLJANJE 

tǊŜǇƻǊǳőƭƧƛǾƻ ƧŜ ǎƪƛƴǳǘƛ ŀƳōŀƭŀȌǳ ǎ ƪƻǘƭŀ ƴŀ ǇŜƭŜǘ ǘŜƪ ƴŀ ƳŜǎǘǳ ƴŀ ƪƻƧŜƳ ŏŜ ōƛǘƛ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀƴΦ 

Ako su susedni zidovi ili pod od materijala koji nisu otporni na toplotu, potrebno je osigurati 

ŀŘŜƪǾŀǘƴǳ ȊŀǑǘƛǘǳ ǘŜ ǳǇƻǘǊebiti izolaciju od nezapaljivih materijala. 

½ŀ ȊŀǑǘƛǘǳ ǇƻŘŀ ƻŘ ȊŀǇŀƭƧƛǾƛƘ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭŀ ǇǊŜǇƻǊǳőǳƧŜƳƻ Řŀ ƛǎǇƻŘ ƪƻǘƭŀ ǇƻǎǘŀǾƛǘŜ ƳŜǘŀƭƴǳ Ǉƭƻőǳ 

debljine 3 do 4 mm koja jŜ ǎ ǇǊŜŘƴƧŜ ǎǘǊŀƴŜ ǾŜŏŀ ƻŘ ŘǳōƛƴŜ ƪƻǘƭŀ ōŀǊŜƳ Ȋŀ ол ŎƳΦ 

Yƻǘŀƻ ƴŀ ǇŜƭŜǘŜ ǘǊŜōŀ ǳƎǊŀŘƛǘƛ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ ǎƪƛŎƻƳ ƪƻƧŀ ƻŘǊŜŚǳƧŜ ǳŘŀƭƧŜƴƻǎǘƛ ƻŘ ȊƛŘƻǾŀ (Slika 2). 

                          
Slika 2: Minimalne udaljenosti kotla od zidova   

 

Ako se kotao na pelet instalira u kotlarƴƛŎƛ ǳ ƪƻƧƻƧ ǾŜŏ ǇƻǎǘƻƧŜ ŘǊǳƎƛ ǳǊŜŚŀƧƛ ƪƻƧƛ ǳǎƛǎŀǾŀƧǳ ǾŀȊŘǳƘ 

(drugi kotlovi, razne vrste usisnih ventilatora i sl.), pobrinite se da zapremina vazduha koji ulazi u 

ǇǊƻǎǘƻǊƛƧǳ ōǳŘŜ ȊŀŘƻǾƻƭƧŀǾŀƧǳŏŀ da bi se garantovao siguran rad kotla. 

Ako dimnjak prolazi kroz plafon, mora biti dovoljno izolovan oblogom od nezapaljivog izolacionog 

materijala. 

bŀƪƻƴ Ǒǘƻ se kotao na pelet postavi na mŜǎǘƻΣ ƛȊǊŀǾƴŀƧǘŜ Ǝŀ όŘƻǾŜŘƛǘŜ ǳ ǾƻŘƻǊŀǾŀƴ ǇƻƭƻȌŀƧύ ǇƻƳƻŏǳ 

ǇƻŘŜǎƛǾƛƘ ƴƻȌƛŎŀΦ 

 
 

Sistem za odvod dimnih gasova NE SME SE SPAJATI: 

¶ ƴŀ ŘƛƳƻǾƻŘ ƪƻƧŜƎ ƪƻǊƛǎǘŜ ŘǊǳƎŀ ƭƻȌƛǑǘŀ όƪƻǘƭƻǾƛΣ ǇŜŏƛΣ ƪŀƳƛƴƛ ƛ ǎƭΦύΣ 

¶ na ǎƛǎǘŜƳ ƻŘǾƻŚŜƴƧŀ ǾŀȊŘǳƘŀ (iz napa, usisnih ventilatora i sl.) 
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½ŀōǊŀƴƧŜƴƻ ƧŜ ǳƎǊŀŚƛǾŀǘƛ pregrade za regulaciju protoka dimnih gasova! 

tǊƛƪƭƧǳőŀƪ ŘƛƳƻǾƻŘƴŜ ŎŜǾƛ qул ƳƳ iz kotla na pelet u dimnjak treba da ima slŜŘŜŏŜ 

karakteristike: 

¶ ǳƪǳǇƴŀ ŘǳȌina maksimalno 5 m όǳ ǎƭǳőŀƧǳ ǇǊƛƪƭƧǳőƪŀ ǾŜŏŜ ŘǳȌƛƴŜ ǇǊŜőƴƛƪ ǇǊƛƪƭƧǳőne cevi 
ǇƻǾŜŏŀǘƛ ƴŀ qмол ƳƳύΣ  

¶ svako koleno od 90ɕ ǎƳŀƴƧǳƧŜ ǳƪǳǇƴǳ ŘǳȌƛƴǳ ŘƛƳƻǾƻŘƴŜ Ŏevi za 1 m, 

¶ na svakom kolenu treba da se nalazi ǇƻƪƭƻǇŀŎ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜΣ 

¶ ǎǇƻƧŜǾƛ ƛȊƳŜŚǳ Ŏevi trebaju biti zaptiveni. 
 

 

 
 
Ako se u izduvnom sistemu javlja prevelik otpor (brojna kolŜƴŀΣ ƴŜƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛ ȊŀǾǊǑŜŎƛΣ 

uska grla i sl.), odvod dimnih gasova nije zagarantovan Ǉŀ ǘǊŜōŀ ǇƻǾŜŏŀǘƛ ǇǊƛƪƭƧǳőƴŜ ŎŜǾƛ ƛ 

kolŜƴŀ ƴŀ ǾŜŏŜ ŘƛƳŜƴȊƛƧŜΣ ǘƧΦ ƴŀ qмол ƳƳΦ Lǎǘƻ ǘŀƪƻΣ ǳ ǎƭǳőŀƧǳ ƪŀŘŀ ŘƛƳƴƧŀƪ ƴŜ ƻƳƻƎǳŏŀǾŀ 

pravilan odvoda dimnih gasƻǾŀΣ ƳƻȌŜ Řƻŏƛ do nepravilnosti u radu i poslŜŘƛőƴƻ Řƻ ŀƪǘƛǾƛǊŀƴƧŀ 

alarma na kotlu GrandeΦ tǊŜǇƻǊǳőƭƧƛǾƻ ƧŜ Řŀ ŘƛƳnjak pregƭŜŘŀ ǎǘǊǳőƴŀ ƻǎƻōŀ ǇǊŜ ƳƻƴǘŀȌŜ 

kotla Grande. 

 

{ƛǎǘŜƳ Ȋŀ ƻŘǾƻŚŜƴƧŜ ŘƛƳƴƛƘ ƎŀǎƻǾŀ ƛȊ ƪƻǘƭŀ ƴŀ ǇŜƭŜǘ ŦǳƴƪŎƛƻƴƛǑŜ zahvaljǳƧǳŏƛ ǇƻŘǇǊƛǘƛǎku koji nastaje u 

komori za sagorevanje i jedva primetnom pritisku u dimovodnoj cŜǾƛ qул ƳƳΦ ½ŀǘƻ ǎŜ ǘǊŜba pobrinuti 

da je dimovodna cev potpuno zaptivena. 

tƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ǇŀȌƭƧƛǾƻ ŀƴŀƭƛȊƛǊŀǘƛ ǇƻƭƻȌŀƧ ƛ ǎǘŀƴƧŜ ǇǊƻǎǘƻǊŀ ƪǊƻȊ ƪƻƧŜƎ ǇǊƻƭŀȊƛ ŘƛƳƴƧŀƪΦ Ako dimovodna cev 

prolazi kroz zid i/ili krov, treba biti prikladno izolovŀƴŀ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ ǎƛƎǳǊƴƻǎƴƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳŀ ƻ ȊŀǑǘƛǘƛ ƻŘ 

ǇƻȌŀǊŀΦ 

Pobrinite se da u prostoriju u koƧƻƧ ǎŜ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀ ƪƻǘŀƻ ƴŀ ǇŜƭŜǘ ǳƭŀȊƛ ŘƻǾƻƭƧƴŀ ƪƻƭƛőƛƴŀ ǾŀȊŘǳƘŀ ƪƻƧŀ 

garantuje ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜ sagorevanjeΦ /ŜǾ Ȋŀ ŘƻǾƻŘ ǾŀȊŘǳƘŀ ǎǇƻƭƧŀ ǘǊŜōŀ ōƛǘƛ ƴŀƧƳŀƴƧŜƎ ǇǊŜőƴƛƪŀ ммл 

ƳƳ ƛ ƳŀƪǎƛƳŀƭƴŜ ŘǳȌƛƴŜ мл ƳΦ ½ŀ ǎǾŀƪƻ ƪƻƭeno od 90ɕ  maksimaƭƴŀ ŘǳȌina smanjuje se za 1 m. Ako je 

ŘǳȌina preveliƪŀΣ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ǇƻǾŜŏŀǘƛ ǇǊŜőƴƛƪ ŎŜǾƛ Ȋŀ ŘƻǾƻŘ ǾŀȊŘǳƘŀ. 

!ƪƻ ƧŜ ƴŀ ŦŀǎŀŘǳ ǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴŀ ǊŜǑŜǘƪŀΣ ǇƻǾǊǑƛƴŀ ƻǘǾƻǊŀ Ȋŀ ǳƭŀȊ ǾŀȊŘǳƘŀ treba biti najmanje 100 cm2 ili 

ǾŜŏŀΦ 

¦ǊŜŚŀƧ ǊŀŘƛ ƴŀ ƴŀǇƻƴ ннл-230 V, 50 Hz. Pobrinite se da kablovi Ȋŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƴŀǇŀƧŀƴƧŜ ƴŜ ǇǊƻƭŀȊŜ 

ispod kotla, da su postavljeni daleko od zagreƧŀƴƛƘ ǇƻǾǊǑƛƴŀ ƛ Řŀ ƴŜ ŘƻƭŀȊŜ ǳ ƪƻƴǘŀƪǘ ǎ ƻǑǘǊƛƳ 

predmetima koji bi ih moglƛ ƻǑǘŜǘƛΦ !ƪƻ ǎŜ ƪƻǘŀƻ ƴŀ ǇŜƭŜǘ ƴŀƭŀȊƛ ǇƻŘ ǇƻǾŜŏŀƴƛƳ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛƳ ƴŀǇƻƴƻƳΣ 

traƧƴƻǎǘ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛƘ ƪƻƳǇƻƴŜƴǘƛ Ȋƴŀǘƴƻ ŏŜ ǎŜ ǎƳŀƴƧƛǘƛΦ 

 
 

Nemojte vaditi ǳǘƛƪŀő ƛȊ ǳǘƛőƴƛŎŜ ǳ ǎǾǊƘǳ ƎŀǑŜƴƧŀ ƪƻǘƭŀ ǎǾŜ Řƻƪ ǎŜ ƴŜ ǳƎŀǎƛ ǇƭŀƳŜƴ ǳ ƪƻǘƭǳΦ ¦ 

ǎǳǇǊƻǘƴƻƳ ƪƻǘŀƻ ǎŜ ƳƻȌŜ ƻȊōƛƭƧƴƻ ƻǑǘŜǘƛǘƛ ƛ ƳƻȌŜ Řƻŏƛ Řƻ ǇƻǊŜƳŜŏŀƧŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻƎ ǊŀŘŀΦ 
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3.2.   ODVOD DIMNIH GASOVA 

Odvod dimnih gasova ǘǊŜōŀ ōƛǘƛ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎŀ ǎǾƛƳ ǾŀȌŜŏƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳa. Nemojte spajati dimovodnu cev 

ƪƻǘƭŀ ƴŀ ŘƛƳƴƧŀƪ ƴŀ ƪƻƧŜƎ ǎǳ ǎǇƻƧŜƴŀ ŘǊǳƎŀ ƭƻȌƛǑǘŀ όslika 3). Odvod dimnih gasova ne smŜ ȊŀǾǊǑŀǾŀǘƛ ǳ 

zatvorenim i/ili poluotvorenim prostorijama, kao npr. garŀȌŜΣ ǳǎƪƛ ǇǊƻƭŀȊƛΣ ƘƻŘƴƛŎƛΣ ǇƻǘƘƻŘƴƛŎƛ ƛ ǎƭΦ 

Nakon sǇŀƧŀƴƧŀ ƪƻǘƭŀ ƴŀ ŘƛƳƴƧŀƪΣ ƻǾƭŀǑŏŜƴƛ ŘƛƳƴƧŀőŀǊ ǘǊŜōŀ da proveri postoje li ƻǑǘŜŏŜƴƧŀ u spoju, te 

je li spoj ispravno zaptiven. Ako dimnjak nije prikladan, potrebno ga je izvesti u skladu s prethodno 

iznesenim zahtevima (taőƪŀ оΦмύΦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 3 

 
 

5ƛƳƻǾƻŘ ǘǊŜōŀ ōƛǘƛ ǳȊŜƳƭƧŜƴ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǾŀȌŜŏƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳŀΦ (Uzemljenje je zakonski 

definisano i regulisano.) 

Uzemljenje treba biti nezaǾƛǎƴƻ ƻŘ ǳǊŜŚŀƧŀ Ȋŀ ƭƻȌŜƴƧŜΦ 

 

~ǘƻ ǎŜ ǘƛőŜ ŘƛƳŜƴzija i materijala, dimovodna cev mora zadovoljavati standarde UNI 9615-9731, UNI 

10683 ς EN1856-1. 

[ƻǑŜ ƻőǳǾŀƴŜ ŘƛƳƻǾƻŘƴŜ ŎŜǾƛ ƛƭƛ ŘƛƳƻǾƻŘƴŜ ŎŜǾƛ ƛȊǊŀŚŜƴŜ ƻŘ ƴŜǇǊƛƪƭŀŘƴƛƘ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭŀ όŀȊōŜǎǘΣ 

ǇƻŎƛƴőŀƴƛ ƭƛƳΣ ǇƻǊƻȊƴƛ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭƛύ ƴŜ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳ ǾŀȌŜŏƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳŀ ƛ ǑǘŜǘƴƻ ǳǘƛőǳ ƴa rad kotla. 

Dimni gasovi mogu se odvoditi preko klaǎƛőƴƻƎ ŘƛƳƴƧŀƪŀ όǾƛŘƛ ǎƭƛƪǳ ŘƻƭŜύ ŀƪƻ ǎǳ ǇǊƛǘƻƳ ȊŀŘƻǾƻƭƧŜƴƛ 

slŜŘŜŏƛ uslovi: 

¶ Proverite da li je ŘƛƳƴƧŀƪ ƻŘǊȌŀǾŀƴΦ ½ŀ ǇǊŀǾƛƭƴƻ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ ƛκƛƭƛ ƻōƴƻǾǳ ŘƛƳƴƧŀƪŀ ƻōǊŀǘƛǘŜ ǎŜ 

ŘƛƳƴƧŀőŀǊǳΦ 

¶ Dimni gasovi mogu se odvoditi direktno u dimnjak samo ako je opremljen kontrolnim otvorom i 

ako dimenzije dimnjaka nisǳ ǾŜŏŜ ƻŘ нл Ȅ нл ŎƳ ǘƧΦ ǇŜőƴƛƪ ƴƛƧŜ ǾŜŏƛ ƻŘ нл ŎƳΦ 

¶ !ƪƻ ƧŜ ŘƛƳƴƧŀƪ ǾŜŏƛƘ ŘƛƳŜƴȊƛƧŀ ǳ ƴƧŜƎŀ treba umetnuti prikladno izolovanu cev od neǊŚŀƧǳŏŜg 

őŜƭƛƪŀ όƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜƎ ǇǊŜőƴƛƪŀ). 

¶ tƻōǊƛƴƛǘŜ ǎŜ Řŀ ǇǊƛƪƭƧǳőŀƪ ƴŀ ŘƛƳƴƧŀƪ ōǳŘŜ ǇǊŀǾƛƭƴƻ Ȋaptiven. 

¶ IzbŜƎŀǾŀƧǘŜ ƪƻƴǘŀƪǘ ǎŀ ȊŀǇŀƭƧƛǾƛƳ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭƛƳŀ όȌŀǊύ ƛ ǳ ǎǾŀƪƻƳ ǎƭǳőŀƧǳ ǳƎǊŀŘƛǘŜ ƛȊƻƭŀŎƛƧǳ ƻǘǇƻǊƴǳ 

na plamen. 
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Kad se za spajanje kotla na pelet sa dimnjakom koriste spojni elementi, obavezno treba ugraditi 

ƪƻƭŜƴŀ ǎ ƻǘǾƻǊƻƳ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ (Slika 4). Upotreba kolena s otvorom Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ ƻƳƻƎǳŏŀǾŀ ǎŜ ǊŜŘƻǾƴo 

őƛǑŏŜƴƧŜΣ bez potrebe za rastavljanjem cevi. Izduvni gasovi u priklƧǳőƪǳ ŘƛƳƴƧŀƪŀ ǎǳ ǇƻŘ ōƭŀƎƛƳ 

pritiskom pa je zato potrebno obavezno proveriti da li je ǇƻƪƭƻǇŀŎ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ ǇŜǇŜƭŀ ǇƻǘǇǳƴƻ 

ƘŜǊƳŜǘƛőƪƛ ȊŀǘǾƻǊŜƴ ƛ Řŀ ǎŜ ƘŜǊƳŜǘƛőƪƛ ȊŀǘǾƻǊƛ ƴŀƪƻƴ ǎǾŀƪƻƎ őƛǑŏŜƴƧŀΦ ¦Ǿerite se da li je sve opet 

ǇǊŀǾƛƭƴƻ ǾǊŀŏŜƴƻ ƴŀ Ƴesto te u kakvom su stanju ȊŀǇǘƛǾŀőƛ. 

    
Slika 4: 9ƭŜƳŜƴǘ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ 

 

Cevi treba spajati tako da je njihov ǳȌƛ ŘŜƻ Ȋŀ ǎǇŀƧŀƴƧŜ ǳǾek okrenut prema gore (Slika 4).  

 

Savetujemo da ne izvodite duge vodoravne delove ǇǊƛƪƭƧǳőƪŀ ƴŀ ŘƛƳƴƧŀƪΦ !ƪƻ ne postoji druga 

ƳƻƎǳŏƴƻǎǘΣ ŎŜǾƛ ƴŜ ǎƳŜƧǳ ƛƳŀǘƛ ƴŀƎƛō ǇǊŜƳŀ ŘƻƭŜΣ ǾŜŏ ǇǊŜƳŀ ƎƻǊŜ Ȋŀ ƴŀƧƳŀƴƧŜ р҈Φ Vodoravan deo 

ne ǎƳŜ ōƛǘƛ ŘǳȌi od 2 metra. 

bŜ ǇǊŜǇƻǊǳőuje se direktno spajŀƴƧŜ ƪƻǘƭŀ ƴŀ ŘƛƳƴƧŀƪ ǊŀǾƴƻƳ ŎŜǾƛ ŘǳȌƛƴŜ ǾŜŏŜ ƻŘ м ƳΦ 

 

 
Slika 5                                                                                   Slika 6 

 

 

4.   IZOLACIJA I PREĻNIK KROVNOG OTVORA 

bŀƪƻƴ Ǒǘƻ ƻŘǊŜŘƛǘŜ ƪƻƴŀőŀƴ ǇƻƭƻȌŀƧ ƪƻǘƭŀΣ ƛȊǊŀŘƛǘe otvor za prolaz dimovodne cevi. On zavisi oŘ ƴŀőƛƴŀ 

instaliranja, ǇǊŜőƴƛƪŀ Ŏevi i vrsti zidova ili krova kroz koje se vodi dimovodna cev. Izolaciju treba izvesti 
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mineralnim izolacionim materiƧŀƭƻƳ όǎǘŀƪƭŜƴŀ Ǿǳƴŀύ ƴŀȊƛǾƴŜ ƎǳǎǘƻŏŜ ǾŜŏŜ ƻŘ ул ƪƎκƳ3. 

Idealan podpritisak pre svega zavisi od nepostojanja preǇǊŜƪŀ ƪŀƻ Ǒǘƻ ǎǳ ǎǳȌŜƴƧŀ ƛκƛƭƛ ugaoni ǇǊƛƪƭƧǳőŎƛΦ 

tǊŜǇƻǊǳőǳƧŜ ǎŜ Řŀ ƪƻƭŜƴŀ ōǳŘǳ ƻŘ олϲΣ пр  ƛ флϲΦ YƻƭŜƴŀ ǇƻŘ флϲ ƴŜƪŀ ōǳŘǳ ǘǊƻŘelna (Slika 7). 

¦ ǎǾŀƪƻƳ ǎƭǳőŀƧǳ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ Řŀ ƧŜ ǇƻőŜǘƴƛ ǾŜǊǘƛƪŀƭƴƛ ŘŜƻ ŘƛƳƻǾƻŘƴŜ ŎŜǾƛ ŘǳȌƛne najmanje 

мΣр ƳΦ {ŀƳƻ ǎŜ ƴŀ ǘŀƧ ƴŀőƛƴ ƳƻȌŜ garantovati pǊŀǾƛƭƴƻ ƻŘǾƻŚŜƴƧŜ ŘƛƳƴƛƘ ƎŀǎƻǾŀ. 

 
Slika 7 

 

4.1.     DOVOD VAZDUHA 

Za pravilno sagorevanje potrebno je obnavljati vazduh u prostoriji svŜȌƛƳ vazduhom koji dolazi kroz 

otvor za dovod vazduha na ziduΣ ƪǊƻȊ ǊŜǑŜǘƪǳ ƴŀ ǾǊŀǘƛƳŀ ƪƻǘƭŀǊnice ƛƭƛ ƪǊƻȊ ƻǘǾƻǊŜƴ ǇǊƻȊƻǊΦ hǾŀ ǊŜǑŜƴƧŀ 

osiguravaju pravilno sagorevanje i pravilan rad kotla. 

Otvor za dovod vazduha treba biti zŀǑǘƛŏŜƴ ƳǊŜȌƛŎƻƳ ǇǊƻǘƛǾ ƪƛǑŜΣ Ǿetra i insekata. 

hǘǾƻǊ ǘǊŜōŀ ƛȊǾŜǎǘƛ ƴŀ ǎǇƻƭƧŀǑƴƧŜƳ zidu prostorije u kojoj je postavljen kotao na pelet. 

 

{ǘŀƴŘŀǊŘ ¦bL млсуо ȊŀōǊŀƴƧǳƧŜ ŘƻǾƻŚŜƴƧŜ vazduha ƛȊ ǎƪƭŀŘƛǑǘŀ Ȋŀ ǎƪƭŀŘƛǑǘŜƴƧŜ ȊŀǇŀƭƧƛǾƛƘ ƳŀǘŜǊƛƧŀƭŀ ƛƭƛ 

prostorija u kojima postoƧƛ ƻǇŀǎƴƻǎǘ ƻŘ ǇƻȌŀǊŀΦ 

!ƪƻ ǎŜ ǳ ǇǊƻǎǘƻǊƛƧƛ ƴŀƭŀȊŜ ƛ ŘǊǳƎƛ ǳǊŜŚŀƧƛ Ȋŀ ƭƻȌŜƴƧŜΣ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ŘƻǾƻƭƧƴǳ ƪƻƭƛőƛƴǳ vazduha za 

pravilno sagorevanje ǳƴǳǘŀǊ ǎǾƛƘ ǇƻǎǘƻƧŜŏƛƘ ǳǊŜŚŀƧŀ ǘŜ ǳǾŀȌŀǾŀǘƛ ǎǾŜ ǘŜƘƴƛőƪŜ ƪŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŜ ǎǾƛƘ 

ǳƎǊŀŚŜƴƛƘ sistema ventilacije u kotlarnici. 

                       
 

Slika 8 
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4.2.     PRIKLJUĻIVANJE NA ELEKTRIĻNO NAPAJANJE 

UǊŜŚŀƧ ǘǊŜōŀ ǎǇƻƧƛǘƛ ƴŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴǳ ƳǊŜȌǳΦ bŀǑƛ ƪƻǘƭƻǾƛ ƻǇǊŜƳƭƧŜƴƛ ǎǳ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛƳ ƪŀōlom za srednje 

temǇŜǊŀǘǳǊŜΦ !ƪƻ ǎŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ ƪŀōƭ ƻǑǘŜǘƛ ƛ ǇƻǘǊŜōƴƻ Ǝŀ ƧŜ ȊŀƳƛjeƴƛǘƛΣ ƻōǊŀǘƛǘŜ ǎŜ ƴŀǑŜƳ ƻǾƭŀǑŏenom 

servisu. 

PrŜ ǇƻőŜǘƪŀ ǊŀŘƻǾŀ ƴŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻƳ ǎǇŀƧŀƴƧǳ ǇƻōǊƛƴƛǘŜ ǎŜ Ȋŀ ǎƭŜŘŜŏŜΥ 

¶ Da li kŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴŜ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƧŜ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳ ǇƻŘŀŎƛƳŀ ƴŀǾŜŘŜƴƛƳŀ ƴŀ ƪƻǘƭǳΦ 

¶ Odvod dimnih gasova treba biti uzemljen u skladu s lokalnim propisima. (Uzemljenje je 

propisano zakonom.) 

¶ Kabƭ Ȋŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƴŀǇŀƧŀƴƧŜ ƴƛ ǳ ƪƻƳ ǎƭǳőŀƧǳ ƴŜ ǎƳe se izlagati temperaturi okoline preko 80 

ϲC. !ƪƻ ƪƻǘŀƻ ȌŜƭƛǘŜ ŘƛǊŜƪǘƴƻ ǎǇƻƧƛǘƛ ƴŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴǳ ƳǊŜȌǳΣ ǇƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ǳƎǊŀŘƛǘƛ ŘǾƻǇƻƭƴǳ 

sklopku prikladnu za napon ƳǊŜȌŜ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǾŀȌŜŏƛƳ ǇǊƻǇƛǎƛƳŀ ǎ ǊŀȊƳŀƪƻƳ ƪƻƴǘŀƪŀǘŀ ƻŘ 

najmanje 3 mm. Zeleno-Ȍǳǘƛ ǾƻŘ za uzemljenje mora se prekidati u sklopki. Dvopolna sklopka 

ǘǊŜōŀ ƻǎǘŀǘƛ ŘƻǎǘǳǇƴŀ ƛ ƴŀƪƻƴ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ƛƴǎǘŀƭƛǊŀƴƧŀ ƪƻǘƭŀΦ 

tǊƛƪƭƧǳőƛǾŀƴƧŜ ƴŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƴŀǇŀƧŀƴƧŜ 

Kotao ƴŀ ǇŜƭŜǘŜ ǘǊŜōŀ ǎǇƻƧƛǘƛ ƴŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴǳ ƳǊŜȌǳΦ 9ƭŜƪǘǊƛőƴƛ ǇǊƛƪƭƧǳőƴƛ ƪŀōƭ ŘǳƎŀőŀƪ ƧŜ о ƳΣ ōele je 

ōƻƧŜ ƛ ƻȊƴŀőŜƴ ƻȊƴŀƪƻƳ άннл ±έΦ 5ǊǳƎƛ ǇǊƛƪƭƧǳőƴƛ ƪŀōl je crne boƧŜΣ ǎƭǳȌƛ Ȋŀ ǎǇŀƧŀƴƧŜ ŎƛǊƪǳƭŀŎƛƻƴŜ 

ǇǳƳǇŜ ƛ ƻȊƴŀőŜƴ ƧŜ ƻȊƴŀƪƻƳ άPumpaέΦ 

                      
                          Slika 9 

Belo  ς Napajanje kotla (220 V) 

Crno  ς Cirkulaciona pumpa 

 

Ako se ŜƭŜƪǘǊƛőƴƛ ƪŀōƭ ƻǑǘŜǘƛΣ ȊŀƳŜƴƛǘŜ ƎŀΦ ½ŀƳŜƴǳ ǎƳŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ƻǾƭŀǑŏŜƴƻ ƭƛŎŜ. 

tǊƛƪƭƧǳőŀƪ ƴŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƴŀǇŀƧŀƴƧŜ ǘǊŜōŀ ƻǎǘŀǘƛ ŘƻǎǘǳǇŀƴ ƛ ƴŀƪƻƴ ƪƻƴŀőƴŜ ugradnje kotla na pelet. 

 
Nakon ugrŀŘƴƧŜ ƪƻǘƭŀ ƻōŀǾŜȊƴƻ ƛȊǾǊǑƛǘƛ Ƴerenje emisija dimnih gasova. 
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5. PRVO PALJENJE KOTLA 

Prvo paljenje kotla ǘǊŜōŀ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ƻǾƭŀǑŏŜƴƻ ƭƛŎŜ jer u suprotnom prestaje ǾŀȌƛǘƛ ƎŀǊŀƴŎƛƧŀ. 

UPUTSTVO ½! {LD¦wbh{¢ h{h.!Σ ¿L±h¢INJA I IMOVINE 

¿ŜƭƛƳƻ ǎƪǊŜƴǳǘƛ ǇŀȌƴƧǳ ƛƴǎǘŀƭŀǘŜǊŀ ƴŀ ƴŜƪŜ ǇƻǎǘǳǇƪŜ ƪƻƧŜ ǘǊŜōŀ ǇƻǑǘƻǾŀǘƛ Řŀ ōƛ ǎŜ garantovalo pravilno 

instaliranje kotla na peletΦ tƻǘǊŜōƴƻ ƧŜ ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ ǎŜ ǘǊŀȌŜƴƛƘ ǎǘŀƴŘŀǊŘŀΣ ŀƭƛ ƻƴƛ ǎŀƳƛ Ǉƻ ǎŜōƛ ƴƛǎǳ 

dovoljni. Za detaljnije informacije potreōƴƻ ƧŜ ǇǊƻőƛǘŀǘƛ ƛ ƻǎǘŀǘŀƪ ǳǇǳǘǎǘǾŀ za upotreōǳΣ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ ƛ 

instaliranje. 

¶ Spojite kotao na pelet ƴŀ ŜƭŜƪǘǊƛőƴǳ ƳǊŜȌǳΦ 

¶ Nemojte dopustiti dŜŎƛ ƛ ȌƛǾƻǘƛƴƧŀƳŀ ǇǊƛƭŀȌŜƴƧŜ ƪƻǘƭǳΦ 

¶ Koristite samo pelet sa garantovanim kvalitetom i nemojte koristiti druga goriva. 

¶ Uputite sve korisnike u eventualne rizike i opasnosti, ǘŜ ƛƘ ƛƴŦƻǊƳƛǑƛte kako upravljati kotlom 

na pelet. 

¶ Ako je kotao postavljen na drveni pod, treba ga izolovŀǘƛ ƴŀ ǇǊƛƪƭŀŘŀƴ ƴŀőƛƴΦ 

 
Kotao na pelet radi tako da u komori za sagorevanje postoji podpritisak i zato se pobrinite da 

je odvod dimnih gasova ǘŜǊƳƛőƪƛ Ȋŀptiven. 

YƻŘ ǇǊǾƻƎ ǇŀƭƧŜƴƧŀ όƳƛƴƛƳŀƭƴƻ м ǎŀǘ ǊŀŘŀ ƪƻǘƭŀύ ƛȊ ōƻƧŜ ǎŜ ƻǎƭƻōŀŚŀƧǳ ƛǎǇŀǊŀǾŀƴƧŀ ƴŜǳƎƻŘƴƛƘ 

mirisa te je zato potrebno dobro provetriti prostoriju. 

 

6. SIGURNOSNA UPOZORENJA 

6.1. SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA SERVISERE 

¦Ȋ ƻǇǑǘe sigurnosne propise, ƻǎƻōŀ ƴŀ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧǳ ǘǊŜōŀ ǇƻǑǘƻvati i slŜŘŜŏŜΥ 

 

¶ Uvek upotrebljavŀǘƛ ȊŀǑǘƛǘƴǳ ƻǇǊŜƳǳ ƛ ǎǊŜŘǎǘǾŀ ƭƛőƴŜ ȊŀǑǘƛǘŜ ƪŀƻ Ǒǘƻ ƻŘǊŜŚǳƧŜ ŘƛǊŜƪǘƛǾŀ 

89/391/EZ. 

¶ tƻōǊƛƴǳǘƛ ǎŜ Ȋŀ ƛǎƪƭƧǳőƛǾŀƴƧŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻƎ ƴŀǇŀƧŀƴƧŀ ǇǊe pƻőŜǘƪŀ ōƛƭƻ ƪƻƧŜ ŀƪǘƛǾƴƻǎǘƛΦ 

¶ UvŜƪ ǳǇƻǘǊŜōƭƧŀǾŀǘƛ ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛ ŀƭŀǘΦ 

¶ PrŜ ǇƻőŜǘƪŀ bilo kakvih zahvata na kotlu uveriti se da su kotao i pepeo u njemu hladni, 

posebno pre dodirivanja kotla. 

¶ KOTAO NA PELET {a!¢w! {9 b9¦th¢w9.[WL±La 2!Y L !Yh W9 {!ah W95!b {LD¦RNOSNI 

ELEMENT POKVAREN, NEPRAVILNO Phtw!±[W9b L[L !Yh b9 C¦bY/LhbL~9! 

¶ NŜ ǾǊǑƛǘŜ ƴƛƪŀƪǾŜ ǇǊŜǇǊŀǾƪŜ ni iz kojih razloga, osim uȊ ŘƻȊǾƻƭǳ ǇǊƻƛȊǾƻŚŀőŀ ƛƭƛ ƻǾƭŀǑŏene 

osobe. 

¶ Uvek koristite isƪƭƧǳőƛǾƻ ƻǊƛƎƛƴŀƭƴŜ ǊŜȊŜǊǾƴŜ ŘŜƭƻǾŜΦ bŜƳƻƧǘŜ őŜƪŀǘƛ Řŀ ǎŜ ŘŜƭƻǾƛ ƪƻǘƭŀ ƛǎǘǊƻǑŜ 

ǇǊŜ ȊŀƳŜƴŜΦ ½ŀƳŜƴƛǘŜ ƛǎǘǊƻǑŜƴŜ ŘŜƭƻǾŜ ǇǊŜ ƴŜƎƻ Ǒǘƻ ǇƻǘǇǳƴƻ ǇǊŜǎǘŀƴǳ ǊŀŘƛǘƛ ƛ ǘŀƪƻ ǎǇǊŜőƛǘŜ 

ƴŀǎǘŀƴŀƪ ǑǘŜǘŀ ǳǎƭŜŘ ƛȊƴŜƴŀŘƴƻƎ ǇǊŜǎǘŀƴƪŀ ǊŀŘŀ ŘŜƭŀ ƪƻƧƛ ƳƻȌŜ ƻȊōƛƭƧƴƻ ǳƎǊƻȊƛǘƛ ǎƛƎǳǊƴƻǎǘ 

ƻǎƻōŀ ƛκƛƭƛ ǾŀǑŜ ƛƳƻǾƛƴŜΦ 

¶ YƻŘ őƛǑŏŜƴƧŀ ǇŜǇŜƭŀ ƻőƛǎǘƛǘŜ ƛ ƭƻȌƛǑǘŜ ǘe prostor ispod njega. 
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6.2.    SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KORISNIKE 

tǊƻǎǘƻǊƛƧŀ ǳ ƪƻƧƻƧ ǎŜ ƴŀƭŀȊƛ ƛƭƛ ŏe se instalirati kotao na pelet treba biti projektovana u skladu s 

lokalnim, nacionalnim i evropskim propisima. 

Yƻǘŀƻ ƴŀ ǇŜƭŜǘ ƧŜ ǳǊŜŚŀƧ ƴŀ ǎŀƎƻǊŜǾŀƴƧŜΦ ¢ƻƪƻƳ Ǌŀda neki delovi mogu se zagrejati na jako visoke 

temperature. 

Kotao na pelet ƧŜ ǳǊŜŚŀƧ ƪƭŀǎŜ /м ǇǊŜŘǾƛŚŜƴ Ȋŀ ƭƻȌŜƴƧŜ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ŘǊǾŜƴƛƳ ǇŜƭŜǘƻƳ όǇŜƭŜǘ ǇǊƻƳŜǊŀ с 

ƳƳΣ ŘǳȌƛƴŜ ƴŀƧǾƛǑŜ ол ƳƳ ƛ ǾƭŀȌƴƻǎǘƛ Řƻ мл҈), tj. gorivom C1 (drveni pelet) u skladu sa standardom 

EN 14961-2. 

 
DOK JE KOTAO U POGONU, DECA MU SE NE SMEJU PRI.[L¿!±!¢L bL¢L {9 LDw!¢L bWLa9Η 

¢ƻƪƻƳ ǊŀŘŀ ƪƻǘƭŀ ǇǊŜǇƻǊǳőǳƧŜ ǎŜ Řŀ ǎŜ ǇƻǑǘǳƧǳ ŘƻƭŜ ƴŀǾŜŘŜƴŜ Ƴere opreza: 

¶ Tokom rada kotla NEMOJTE se pribƭƛȌŀǾŀǘƛ ƴƛǘƛ ŘƻŘƛǊƛǾŀǘƛ ǾǊŀǘŀ komore za sagorevanje. Postoji 

OPASNOST OD OPEKOTINA. 

¶ ToƪƻƳ ǊŀŘŀ ƪƻǘƭŀ b9ahW¢9 ǎŜ ǇǊƛōƭƛȌŀǾŀti niti dodirivati dimovodnu cev. Postoji OPASNOST 

OD OPEKOTINA. 

¶ ToƪƻƳ ǊŀŘŀ ƪƻǘƭŀ b9ahW¢9 ǾǊǑƛǘƛ ōƛƭƻ ƪŀƪǾƻ őƛǑŏŜƴƧŜ ƴŀ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛƧƛ Ȋŀ ƎǊŜjanje. 

¶ Tokom radŀ ƪƻǘƭŀ b9ahW¢9 ƻǘǾŀǊŀǘƛ ǾǊŀǘŀ ƭƻȌƛǑǘŀ ƧŜǊ ƻƴ zapravo radi ispravno samo ako su 

vratŀ ƘŜǊƳŜǘƛőƪƛ ȊŀǘǾƻǊŜƴŀΦ 

¶ Tokom rada kotla NEMOJTE uklanjati pepeo. 

¶ NEMOJTE dozvoliti dŜŎƛ ƛ ȌƛǾƻǘƛƴƧŀƳŀ ǇǊƛōƭƛȌŀǾŀƴƧŜ ƪƻǘƭǳ ƴŀ ǇŜƭŜǘ. 

¶ th~¢¦W¢9 ¦t¦¢{¢±h b!±959bh U OVOM DOKUMENTU 

Za ispravnu upoǘǊŜōǳ ƪƻǘƭŀ ǇƻǑǘǳƧǘŜ ƛ ǎƭŜŘŜŏŜ ǎŀǾete: 

¶ Upotrebljavajte ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ƎƻǊƛǾƻ ƪƻƧŜ ǇǊŜǇƻǊǳőǳƧŜ ǇǊƻƛȊǾƻŚŀő ƪƻǘƭŀΦ 

¶ tƻǑǘǳƧǘŜ ǳǇǳǘǎǘǾƻ Ȋŀ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜΦ 

¶ hőƛǎǘƛǘŜ ƭƻȌƛǑǘŜ ƴŀƪƻƴ ǇƻǘǊƻǑŜƴƻƎ ǎǇǊŜƳƴƛƪŀ ǇŜƭŜǘŀ όо Řƻ мп ŘŀƴŀΣ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ Řƻƪ ǎǳ ƪƻǘŀƻ ƛ 

pepeo u njemu hladni). 

¶ NEMOJTE upotrebljavati kotao na pelet ǳ ǎƭǳőŀƧǳ ƪǾŀǊŀ ƛƭƛ ŘǊǳƎƛƘ ƴŜǇǊŀǾƛƭƴƻǎǘƛΣ ƴŜƻōƛőƴƛƘ 

zvukova i/ili ako posumnjate u ƪǾŀǊΦ h5a!I ƪƻƴǘŀƪǘƛǊŀƧǘŜ ƻǾƭŀǑŏeni servis. 

¶ NEMOJTE kotao polivati vodom niti vodom gasite vatru u komori za sagorevanje. 

¶ NEMOJTE se naslanjati na kotŀƻ ƧŜǊ ƳƻȌŘŀ ƴƛƧŜ ŘƻǾƻƭƧƴƻ ǎǘŀōƛƭŀƴ ƛ ƳƻȌŜ ǎŜ ǇǊŜǾǊƴǳǘƛΦ 

¶ NEMOJTE upotrebljavati kotao na pelet kao oslonac ili kao sredstvo za podupiranje drugih 

predmeta. Nemojte ostavljati otvoren poklopac spremnika za pelet. 

¶ Tokom rada NEMOJTE dodirivati obojene delove kotla. 

¶ NEMOJTE koristiti drva ili ugŀƭƧ ǳ ƪƻǘƭǳ ƴŀ ǇŜƭŜǘΣ ǾŜŏ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ǇŜƭŜǘ ǎƭŜŘŜŏƛƘ ƪŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀΥ 

dimenzije: ǇǊŜőƴƛƪ 6 mm 

ƳŀƪǎΦ ŘǳȌina: 30 mm 

ǎŀŘǊȌŀƧ ǾƭŀƎŜΥ Řƻ мл҈ 

ogrevna vrednost: min. 16,9 MJ/kg, odnosno 4,7 kWh/kg 

ǎŀŘǊȌŀƧ ǇŜǇŜƭŀΥ ƛǎǇƻŘ лΣт҈ 

¶ NEMOJTE koristiti kotao za spaljivanje otpada. 

¶ Uvek se pobrinite za maksimalnu sigurnost. 
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7. UPUTSTVO  ZA SIGURNO PALJENJE KOTLA I SIGURNO 
ĻIĠĹENJE 

Za paljenje kotla na pelet ƴƛ ǳ ƪƻƳ ǎƭǳőŀƧǳ b9ahW¢9 ǳǇƻǘǊŜōƭƧŀǾŀǘƛ ƭƻȌ ǳƭƧŜΣ ǇŜǘǊƻƭŜƧ ƛƭƛ ǎƭƛőƴŜ ŘŜǊƛǾŀǘŜ 

ili druge zapaljive teőƴƻǎǘƛ. Dok je kotaƻ ǳ ǇƻƎƻƴǳ ŘǊȌƛǘŜ ǘŀƪǾŜ i druge teőƴƻǎǘƛ dalje od njega. 

Uverite se da je kotao na pelet pravilno postavljen i da se ne pomera. 

UvŜǊƛǘŜ ǎŜ Řŀ ƧŜ ƭƻȌƛǑǘŜ ŘƻōǊƻ ȊŀǘǾoreno i da ostane zatvoreno tokom rada kotla na pelet. 

Uklanjajte pepeo samo dok je kotao na pelet hladan. 

Nemojte koristiti abrazivna sredǎǘǾŀ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ ƪƻǘƭŀ ƴŀ ǇŜƭŜǘ. 

7.1.   REDOVNO ODRĢAVANJE I ĻIĠĻENJE KOTLA 

UpotreōƻƳ ǳǎƛǎŀǾŀőŀ Ȋŀ ǳǎƛǎŀǾŀƴƧŜ ǇŜǇŜƭŀ ƻƭŀƪǑŀǾŀǘŜ  posao uklanjanja pepela iz kotla. 

PrŜ ǇƻőŜǘƪŀ ōƛƭƻ ƪƻƧŜƎ ǇƻǎǘǳǇƪŀ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŀ ƛƭƛ őƛǑŏŜƴƧŀΣ ǇƻǑǘǳƧǘŜ ǎƭŜŘŜŏŀ ǎƛƎǳǊƴƻǎƴŀ ǇǊŀǾƛƭŀΥ 

¶ LǎƪƭƧǳőƛǘŜ ƪƻǘŀƻ ƴŀ ǇŜƭŜt prŜ ǇƻőŜǘƪŀ ōƛƭƻ ƪƻƧŜƎ ǇƻǎǘǳǇƪŀΦ 

¶ PrŜ ǇƻőŜǘƪŀ bilo kojeg postupka na kotlu uverite se da je pepeo hladan. 

Usisajte ǇŜǇŜƻ ƴŀǘŀƭƻȌŜƴ ǳ ƪƻƳƻǊƛ za sagorevanje najmanje jednom svakih deset dana, tj. nakon 

ǇƻǘǊƻǑŜƴƻƎ ǎǇǊŜƳƴƛƪŀ ǇŜƭŜǘŀ όƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ Řƻƪ ƧŜ ƪƻǘŀƻ ƘƭŀŘŀƴύ (Slika 11). 

UsisajǘŜ ƛ ǇŀȌƭƧƛǾƻ ƻőƛǎǘƛǘŜ ƭƻȌƛǑǘŜ ƴŀƧƳŀƴƧŜ ƧŜŘƴƻƳ ǎǾŀƪƛƘ ŘŜǎŜǘ ŘŀƴŀΣ ǘƧΦ ƴŀƪƻƴ ǇƻǘǊƻǑŜƴƻƎ ǎǇǊŜƳƴƛƪŀ 

ǇŜƭŜǘŀ όƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ Řƻƪ ƧŜ ƪƻǘŀƻ ƘƭŀŘŀn) (Slika 11). 

Jednom mŜǎŜőƴƻ otvorite prednja donja vrata ƛȊƳƧŜƴƧƛǾŀőŀ na desnoj strani kotla te usisajte 

ǳƴǳǘǊŀǑƴƧƻǎǘ (Slika 11). 

 Uvek proverite jesu li kotao na pelet i pepeo u njemu hladni. 

          

 Slika 10 

hǾƻ ƧŜ ƭƻȌƛǑǘŜ ǳ ƪƻƧŜƳ ǎŀƎƻǊŜǾŀ pelet (slika 10ύΦ tǊŜǇƻǊǳőǳƧŜƳƻ Řŀ Ǝŀ ƪƻŘ ǎǾŀƪƻƎ őƛǑŏŜƴƧŀ ǇǊŜƎƭŜŘŀǘŜ ƛ 

uklonite pepeo s dna komore za sagorevanje. Vratite ga na mesto i pobrinite se da pravilno nalegne u 

ǎǾƻƧŜ ƭŜȌƛǑǘŜΦ {ŀƳƻ ƴŀ ǘŀƧ ƴŀőƛƴ ƳƻȌŜǘŜ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ Řŀ ŏŜ ƪƻǘŀƻ ǊŀŘƛǘƛ ǇǊŀǾƛƭƴƻΦ 

 

 

 

pletenica 
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               Slika 11 

 
Proverite da li je zaptivna ǘǊŀƪŀ ƛǎǇƻŘ ƭƻȌƛǑǘŀ ƴŜƻǑǘŜŏŜƴŀΦ !ƪƻ ƧŜǎǘŜΣ ƻōǊŀǘƛǘŜ ǎŜ ƻǾƭŀǑŏenom 

servisu.  

½ŀ ōƛƭƻ ƪƻƧŜ ƻōƧŀǑƴƧŜƴŜ ƪƻƴǘŀƪǘƛǊŀƧǘŜ ƛƴǎǘŀƭŀǘŜǊŀΦ tǊƻƛȊǾƻŚŀő ƴŜƳŀ direktan nadzor nad radom 

ƛƴǎǘŀƭŀǘŜǊŀ ƛ ƴŜ ƳƻȌŜ garantovati za ƛȊǾŜŘŜƴŜ ǊŀŘƻǾŜ ƴƛǘƛ Ȋŀ ǊŀŘƻǾŜ ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŀΦ 

tǊƻƛȊǾƻŚŀő ƴƛ ǳ ƪƻƳ ǎƭǳőŀƧǳ ƴŜ ǇǊŜǳȊƛƳŀ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ Ȋŀ ǑǘŜǘŜ ƪƻƧŜ ǳȊǊƻƪǳƧǳ ǘǊŜŏŜ ƻǎƻōŜ 

 
Uverite se jesu li kotao na pelet i pepeo u njemu hladni. 

Komoru za sagorevanjŜ ǘǊŜōŀΣ ƴŀƪƻƴ Ǒǘƻ ǎŜ ǇƻǘǊƻǑƛ Ŏeli spremnik peleta, ƻőƛǎǘƛǘƛ ǳǎƛǎŀǾŀƴƧŜƳ ƛκƛƭƛ 

uklanjanjem svih ostataka nastalih sagorevanjem peleta. 

bŜǇƻǘǇǳƴƻ ǎŀƎƻǊŜƭƛ ǇŜƭŜǘ ƴƛƪŀŘŀ ǎŜ ƴŜ ǎƳŜ ǾǊŀŏŀǘƛ ǳ ǎǇǊŜƳƴƛƪ Ȋŀ ǇŜƭŜǘ niti bacati u spremnik za 

pepeo. 

7.2.     PREGLED I DELOVI KOJE TREBA ODRĢAVATI 

PROVERITE DOLE NAVEDENE STAVKE DA BISTE OSIGURALI PRAVILAN RAD KOTLA NA PELET. OVIM 

M9w!a! htw9½! h{LD¦w!±!W¦ {9 a!Y{La![!b ¦2Lb!Y Yh¢[! L ¢9at9w!¢¦w! ¦ {ISTEMU: 

 

Uverite se jesu li kotao na pelet i pepeo u njemu hladni 

 

¶ ½ŀ ǇƻǘǇǳƴƻ őƛǑŏŜƴƧŜ ǎǾŀƪe nedelje ƛƭƛ ƴŀƪƻƴ ǇƻǘǊƻǑŜƴƛƘ н00 kg peleta (ȊŀǾƛǎƴƻ Ǒǘŀ ƴŀǎǘǳǇƛ ǇǊe) 
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potrebno je usisati pepeo iǎǇƻŘ ƭƻȌƛǑǘŀ ƛ ƛȊ ƪƻƳƻǊŜ Ȋŀ ǎŀƎƻǊŜǾŀƴƧŜΦ ½ŀ őƛǑŏŜƴƧŜ zidova ƭƻȌƛǑǘŀ 

ƳƻȌŜǘŜ ǳǇƻǘǊŜōƭƧŀǾŀǘƛ őŜǘƪǳ. 

D9b9w![bh 2L~09bW9 Yh¢[! b! Yw!W¦ L[L b! th29¢Y¦ {9½hb9: 

 

Uverite se jesu li kotao na pelet i pepeo u njemu hladni. LǎƪƭƧǳőƛǘŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƴŀǇŀƧŀƴƧŜ 

kotla. 

¶ bŀƪƻƴ ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ ǎŜȊƻƴŜ ƎǊŜƧŀƴƧŀ ƛǎƪƭƧǳőƛǘŜ ƪƻǘŀƻ ƛȊ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻƎ ƴŀǇŀƧŀƴƧŀΦ ±Ǌƭƻ ƧŜ ǾŀȌƴƻ ƻőƛǎǘƛǘƛ 

i prekontrolisŀǘƛ ƪƻǘŀƻ ƴŀ ƴŀőƛƴ ƻǇƛǎŀƴ ǳ ƻǾƻƳ ǇǊƛǊǳőƴƛƪǳΦ 

¶ Zaptivka vrata ƳƻȌŜ ǎŜ ƻŘǾƻƧƛǘƛ ƴŀƪƻn neƪƻƎ ǾǊŜƳŜƴŀ ƛŀƪƻ ƧŜ ǳőǾǊǑŏŜƴŀ ƭepilom otpornim na 

visoke temperaturŜΦ ½ŀ ǇƻƴƻǾƴƻ ǳőǾǊǑŏƛǾŀƴƧŜΣ ƴŀ ȊŀŘnju stranu zaptivke nanesite lepilo 

ƻǘǇƻǊƴƻ ƴŀ ǾƛǎƻƪŜ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜΦ bŀ ǘŀƧ ƴŀőƛƴ garantuje se ƘŜǊƳŜǘƛőƪƻ ȊŀǘǾŀǊŀƴƧŜ ǾǊŀǘŀ ƭƻȌƛǑǘŀΦ 

twLY[W¦2!Y 5Lah±h5bE CEVI NA DIMNJAK (na kraju svake sezone grejŀƴƧŀ ǘǊŜōŀ ƻőƛǎǘƛǘƛύΥ 

 

Uverite se jesu li kotao na pelet i pepeo u njemu hladni. 

 

¶ Dimovodnu cŜǾΣ ŘƛƳƴƧŀƪ ƛ ƪŀǇǳ ŘƛƳƴƧŀƪŀ ǘǊŜōŀ ǇǊŜƎƭŜŘŀǘƛ ƛ ƻőƛǎǘƛǘƛ ƧŜŘƴƻƳ ƎƻŘƛǑƴƧŜΦ 5ŀ ōƛ ǎŜ 

zahvat izveo profesionalno, obratite ǎŜ ŘƛƳƴƧŀőŀǊǳΦ 

7.3.       DODATNO ODRĢAVANJE 

±ŀǑ kotao na pelet je izvor toplote ǳ ƪƻƧŜƳ ǎŜ ǎƳŜ ƪƻǊƛǎǘƛǘƛ ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ǇŜƭŜǘΦ WŜŘƴƻƳ ƎƻŘƛǑƴƧŜ 

ƻŘǊȌŀǾŀƴƧŜ ƪƻǘƭŀ ǘǊŜōŀ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƻǎƻōŀ ƪƻƧǳ je ovlastila firma Alfa Plam a.d.. 

RedovnƛƳ ƎƻŘƛǑƴƧƛƳ ǎŜǊǾƛǎƻƳ ƻŘǊȌŀŏŜǘŜ ǇǊŀǾƛƭŀƴ ǊŀŘ ǳǊŜŚŀƧŀ Ȋŀ ƭƻȌŜƴƧŜΣ ƻǎƛƎǳǊŀǘƛ ƴƧŜƎƻǾǳ ǾŜŏǳ 

ŜŦƛƪŀǎƴƻǎǘΣ ȊŀŘǊȌŀǘƛ ƎŀǊŀƴŎƛƧǳ i produȌƛǘƛ ǊŀŘƴƛ ǾŜƪ ǎŀƳƻƎ ǳǊŜŚŀƧŀΦ 

tƻǎǘǳǇƪŜ ƻǇƛǎŀƴŜ ǳ ǇǊŜǘƘƻŘƴƻƳ ǇƻƎƭŀǾƭƧǳ ǇǊŜǇƻǊǳőƭƧƛǾƻ ƧŜ ƛȊǾǊǑƛǘƛ ƴŀ ƪǊŀƧǳ ǎŜȊƻƴŜ ƎǊŜƧŀƴƧŀΦ {ǾǊƘŀ ǘƻƎŀ 

je da se proveri i osigura ǎŀǾǊǑŜƴ rad svih komponenti. 

8. VAĢNE SIGURNOSNE INFORMACIJE 

YǳǇƛƭƛ ǎǘŜ ǇǊƻƛȊǾƻŘ ƴŀƧǾƛǑŜg kvalitete. 

5ƻōŀǾƭƧŀő ǾŀƳ ǎǘƻƧƛ ƴŀ ǊŀǎǇƻƭŀƎŀƴƧǳ Ȋŀ ǎǾŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƧŜ ƪƻƧŜ ōƛ ǾŀƳ ƳƻƎƭŜ ȊŀǘǊŜōŀǘƛΦ tǊŀǾƛƭƴƻ 

ƛƴǎǘŀƭƛǊŀƴƧŜ ƪƻǘƭŀΣ ƛȊǾǊǑŜƴƻ ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ǇǊƛƭƻȌŜƴƛƳ ǳǇǳtstvomΣ ǾŀȌƴƻ ƧŜ Ȋa prevenciju bilo kakvih 

ƪǾŀǊƻǾŀΣ ǊƛȊƛƪŀ ƛƭƛ ƻǇŀǎƴƻǎǘƛ ƻŘ ǇƻȌŀǊŀΦ 

Kotao na pelete radi na temelju podpritiska koji nastaje u komori za sagorevanjeΣ ȊōƻƎ őŜƎŀ ǘǊŜōŀǘŜ 

uvek voditi brigu da su spojevi na dimnjak zaptiveni i nepropusni. 

 

 



Grande   |    ǳǇǳǘǎǘǾƻ Ȋŀ ǳǇƻǘǊŜōǳΣ ƻŘǊȌŀvanje i instaliranje   |  

 

18 
 

 

¦ ǎƭǳőŀƧǳ da se dimnjak upaliΣ ƻǎƻōŜ ƛ ȌƛǾƻǘƛƴƧŜ ǘǊŜōŀƧǳ ƻŘƳŀƘ ƴŀǇǳǎǘƛǘƛ ǎǘŀƳōŜƴƛ ǇǊƻǎǘƻǊΦ 

hŘƳŀƘ ƴŀƪƻƴ ǘƻƎŀ ǇǊŜƪƛƴƛǘŜ ŜƭŜƪǘǊƛőƴƻ ƴŀǇŀƧŀƴƧŜ ƴŀ ƎƭŀǾƴƻƧ ǎƪƭƻǇƪƛ ƛƭƛ ƛǎƪƭƧǳőŜƴƧŜƳ ǳǘƛƪŀőŀ 

ƛȊ ǳǘƛőƴƛŎŜ όǎŀƳƻ ŀƪƻ ǎŜ ǇǊƛǘƻƳ ƴŜ ƛȊƭŀȌŜǘŜ ǊƛȊƛƪǳύ ǘŜ ƪƻƴǘŀƪǘƛǊŀƧǘŜ ǾŀǘǊƻƎŀǎŎŜΦ 
 

 

 
Zbog sigǳǊƴƻǎǘƛ ƛ ƻőǳǾŀƴƧŀ ŦǳƴƪŎƛƧŜ ƪƻǘƭŀ ƴŀ pelet, nemojte upotrebljavati sitno seckana drva. 

 

 
Nemojte koristiti kotao na pelet za spaljivanje otpada. 
 

9. KVALITET PELETA JE VRLO VAĢAN 

Kvalitet peleta je veoma vaģan! 
Kotao je napravljen za upotrebu peleta. S obzirom da se na trģitu pojavljuju razne vrste i dimenzije 
peleta, jako je vaģno odabrati pelet koji ne sadrģe neļistoĺe, koji je kompaktan i ne stvara praġinu. 
Konsultujte vaġeg dobavljaļa o vrsti peleta, ļija dimenzija mora biti 30 mm i presek 6 mm. Pravilno 
funkcionisanje kotla zavisi od vrste i kvaliteta peleta. 

ProizvoĽaļ nije ni u kojem sluļaju odgovoran za loġe funkcionisanje kotla usled upotrebe peleta loġeg 

kvaliteta. 

9.1. SKLADIĠTENJE PELETA 

Pelet treba skladiġtiti na suvom i ne previġe hladnom prostoru. Hladni i vlaģni pelet 
(temperature oko 5oC) smanjuje termiļku snagu i zahteva poveĺano ļiġĺenje kotla. 

 
hǎƻōŜ ǎ ƻǑǘŜŏŜƴƻƳ ƪƛőƳƻƳ ƛ ǘǊǳŘƴƛŎŜ ƴŜƪŀ ƛȊōŜƎŀǾŀƧǳ ǇƻŘƛȊŀƴƧŜ ǾǊŜŏŀ ǎ ǇŜƭŜǘƻƳ. 

tǊƻƛȊǾƻŚŀő ƻŘōƛƧŀ ǎǾŀƪǳ ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǎǘ Ȋŀ ŜǾŜƴǘǳŀƭƴŜ ǑǘŜǘe ili nepravilan rad kotla usled 

upotrebe peleta niskog kvaliteta.  

 
Pelet neka bude ǳ ǎƪƭŀŘǳ ǎ ƴƻǊƳŀƳŀ 5Lb рмтомΣ 5Lb ǇƭǳǎΣ m-Norm M-7135 ili drugim 

uporedivim evropskim standardima.  

 
PELET SE NE SME 5w¿!¢L ¦ .[L½LbL Yh¢[!Φ hǎǘŀǾƛǘŜ ǳŘŀljenost od najmanje pola metra. 

Tokom rukovanja peletom pripazite da se pelet ne prospe. 

Ako u spremnik za pelet sipate ǇƛƭƧŜǾƛƴǳΣ ƳƻȌŜ Řƻŏƛ Řƻ ōƭƻƪƛǊŀƴƧŀ ǎistema za doziranje peleta. 
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10. OPIS I NAĻIN RADA UPRAVLJAĻKOG SISTEMA 

OPIS DISPLEJA SA TASTERIMA 

 

                  Slika 12: Upravljaļki displej 

 OPIS DISPLEJA 

TASTER OPIS / FUNKCIJA 

 

 

UKLJUĻIVANJE / ISKLJUĻIVANJE (START / STOP) 

Duģim pritiskom kotao se ukljuļuje/iskljuļuje. 

Kratkim pritiskom vraĺa se poļetni prikaz. 

 

 

Taster  + 

Pritiskom tokom rada poveĺava se podeġena snaga. 

Uz prethodni pritisak na taster MENI, ovim tasterom poveĺava se ģeljena 
temperatura vode u kotlu. 

U MENI-ju pritiskom odabiramo ģeljeni PodMENI. 

 

 

 

Taster  ï 

Pritiskom tokom rada smanjuje se podeġena snaga. 

Uz prethodni pritisak na taster MENI, ovim tasterom smanjuje se ģeljena 
temperatura vode u kotlu. 

U MENI-ju pritiskom odabiramo ģeljeni PodMENI 

 

Taster MENI 

Kratkim pritiskom u poļetnom prikazu prikazuje se podeġena temperatura 
vode u kotlu koja se moģe podesiti tasterima + i -. 

Pritiskom duģim od 2 s aktivira se prikaz MENI. 

Pritiskom duģim od 4 s pristupa se naprednim postavkama MENI-ja. 
Nastavljanjem pritiskanja tastera reĽaju se opcije menija. 

Za odabir parametara u podmenijima koristimo tastere + i -. Ponovnim 
pritiskom na taster MENI poļinje treperiti podeġena vrednost parametra koja 
se moģe promeniti tasterima + i -. 

Kratkim pritiskom na taster UKLJUĻIVANJE/ISKLJUĻIVANJE vraĺamo se na 
poļetni prikaz. 
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Pokazivaļ (displej)/ 
Indikator 

Opis / Funkcija  

 

gornji pokazivaļ (displej) prikazuje status kotla, odabrani 
meni te indikator rada doziranja i rada na timeru 

 

donji pokazivaļ (displej) prikazuje sat, vrednost postavki i 
parametara kao i nazive upozorenja 

 

 

indikator rada sveĺice (upaljaļa) za paljenje 

 

 

indikator rada cirkulacione pumpe 

 
indikator rada doziranja peleta 

 

10.1. KOTAO U FAZI RADA ï UKLJUĻIVANJE KOTLA  

Pritiskom na taster UKLJUĻIVANJE/ISKLJUĻIVANJE duģim od pribliģno pola sekunde za 
vreme dok je kotao u mirovanju na pokazivaļu se prikazuje ON odnosno OFF. Nakon ġto 
taster otpustimo, kotao zapoļinje postupak ukljuļivanja. Prikazuje se natpis TEST FIRE, 
ventilatori rade punom brzinom da bi oļistili loģiġte, puģni transporter miruje, sveĺica za 
paljenje se zagreva. Nakon toga, ako je temperatura loģiġta niska, zapoļinje postupak HEAT 
UP u kojem se brzo dozira pelet i ventilatori miruju. Nakon toga pokreĺu se postupci Fuel 
IGNI i TEST IGNI dok kotao ne postigne uslove za prelazak u fazu gorenja (BURN). 

KADA JE KOTAO U FAZI RADA, DISPLEJ NA EKRANU OZNAĻAVA: 

Gornji LED ekran - levo: prikazuje trenutnu snagu kotla: P5 

Gornji LED ekran - 
desno: 

prikazuje zadanu (podeġenu) snagu kotla: D5 

Donji  LED ekran: prikazuje trenutnu temperaturu vode u kotlu: B72 

 

Na pokazivaļu se prikazuje trenutna faza rada (npr. TestFire, HeatUp, itd.) te naizmeniļno na 
gornjem pokazivaļu prikazuje se svakih 5 sekundi podeġena i stvarna snaga kotla. 

Pritiskom na taster + poveĺava se snaga kotla, pritiskom na - smanjuje. 
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Pritiskom na taster MENI prikazuje se podeġena temperatura vode u kotlu koja se moģe 
promeniti tasterima + i -. 

Kotao radi uz podeġenu snagu dok temperatura vode u kotlu ne dostigne prag modulacije ili 
dok dimni gasovi ne dosegnu graniļne vrednosti. U prvom sluļaju prikazuje se Regu H20, a 
u drugom Regu Gas. 

U sluļaju kraĺeg prekida napajanja (do 2 minuta) i nakon povratka napona, kotao nastavlja s 
radom na naļin kao pre prekida napajanja. Ako je prekid dugotrajniji, kotao ĺe automatski 
izvrġava sigurnosno iskljuļivanje i hlaĽenje te ponoviti paljenje 

10.2.  ZAUSTAVLJANJE (ISKLJUĻIVANJE) KOTLA  

Pritiskom na taster UKLJUĻIVANJE/ISKLJUĻIVANJE duģim od pribliģno pola sekunde za 
vreme rada kotla na pokazivaļu se prikazuje ON odnosno OFF. Nakon ġto taster otpustimo, 
kotao zapoļinje postupak iskljuļivanja. Zaustavlja se puģni transporter, prikazuje se natpis 
STOP FIRE, ventilatori rade maksimalnom brzinom da bi oļistili loģiġte. Nakon ġto se loģiġte 
ohladi na odgovarajuĺu temperaturu, kotao se iskljuļuje i prelazi u stanje mirovanja. 
Prikazuje se natpis OFF. 

KADA JE KOTAO U FAZI STOP (UGAĠEN): 

Gornji LED ekran 
(displej): 

prikazuje oznaku  ñOFFò 

Donji LED ekran 
(displej): 

prikazuje trenutno vreme, tj. Sat: 18:35 

 

Pritiskom na taster MENI na 2 sekunde (taster otpustimo nakon ġto se prikaģe tH2O) 
prikazuje se trenutna temperatura vode u kotlu. Pritiskom na + odnosno - odabiramo prikaz 
ostalih temperatura i statusa ventilatora. 

10.3. PODEĠAVANJE VREMENSKI UPRAVLJANOG PROGRAMA 

Duģim pritiskom (dok se ne prikaģe natpis TIMER) na taster MENI otvara se meni vremenski 
upravljanog programa. 

Odabirom opcija ON odnosno OFF ukljuļuje se odnosno iskljuļuje vremenski upravljani 
program. Potrebno je podesiti taļno vreme i dan u sedmici (1= ponedeljak, 2= utorak, ..é 7= 
nedelja) te zatim programirati 6 programskih razdoblja i temperatura. 

Svako od 6 vremenskih razdoblja omeĽeno je poļetnim (P1a ï program 1 vreme poļetka) i 
zavrġnim vremenom (P1d ï program 1 vreme zavrġetka). Unutar tog razdoblja kotao je 
ukljuļen i radi tako da odrģava podeġenu temperaturu vode u kotlu (P1t). 

Nakon toga za svaki dan u sedmici odaberemo 3 vremenska razdoblja. 

Na primer, za utorak na gornjem pokazivaļu prikazuje se DAY2, a na donjem P1, P3 i P6, ġto 
znaļi da ĺe u utorak kotao raditi u razdobljima programiranim u programima P1, P3 i P6. 
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P1A 7:30

P1D 9:30

P2A 12:30

P2D 14:30

P3A 8:30

P3D 10:00

P4A 15:30

P4D 17:30

P5A 16:30

P5D 22:45

P6A 17:30

P6D 21:30

24

6

12

18

P1t 70

P2t 75

P3t 80

P4t 72

P5t 65

P6t 85

DAY1

24

6

12

18

DAY7

.

.

.

.

.

.

T = 70 Ü

T
 =

 7
5
 Ü

T = 65 Ü

T = 70 Ü
T = 72 Ü

 

       Slika 13: Dijagram postavki timera 

10.4. OPIS PORUKA NA DISPLEJU 

Poruke i prikazi 
na displejima 

 Znaļenje poruke i status kotla 

OFF

1 2 :5 3
 

Kotao miruje. 

ÁOFF

1 2 :5 3
 

Kotao miruje, ali aktiviran vremenski naļin rada, tako da se ukljuļuje 
automatski u podeġeno vreme. 

TEST

FIRE
 

Kotao proverava postoje li plamen i odgovarajuĺe izgaranje u loģiġtu. 
Ovaj postupak aktivira se nakon prekida elektriļnog napajanja. 

Hea t

UP
 

U fazi paljenja, nakon ġto puģni transporter napuni loģiġte, sveĺica za 
paljenje zagreva pelete do paljenja. 

Fu el

IGNI
 

Nakon faze Heat up kotao pali pelete. U ovoj fazi nema doziranja. 

TST

IGNI
 

Na kraju faze paljenja kotao iskljuļuje sveĺicu za paljenje te ispituje je li 
paljenje uspelo, je li sagorevanje pravilno i rastu li temperature 
pravilno. 
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BURN

1 2 3Á
 

Faza gorenja (koja je obiļno radna faza). Donji displej prikazuje 
temperaturu dimnih gasova na izlazu iz kotla. 

BURN

B78Á
 

Faza gorenja, donji pokazivaļ (displej) prikazuje temperaturu vode u 
kotlu. 

BURN

R48Á
 

Faza gorenja, donji pokazivaļ (displej) prikazuje temperaturu vode u 
povratnom vodu. 

P5D5

R48Á
 

Faza gorenja, gornji pokazivaļ prikazuje trenutnu snagu kotla (Px) i 
podeġenu snagu kotla (Dx). 

CL N

FIRE
 

Faza ļiġĺenja. Ventilatori izduvavaju pepeo i druge ostatke iz loģiġta. 
Ova faza povremeno se automatski pokreĺe u fazi gorenja. 

FIRE

STOP
 

Kotao je u postupku zaustavljanja i hladi se. 

COOL

FL UID
 

Kad i uz minimalnu snagu temperatura vode u kotlu dostigne odreĽenu 
temperaturu, kotao prelazi u fazu COOL FLUID i poļinje se hladiti. 
Kotao se automatski ponovno ukljuļuje nakon ġto se voda u kotlu 
ohladi ispod odreĽene vrednosti. 

AL AR

PEL
 

U fazi gorenja nestalo je peleta. 

AL AR

FIRE
 

Neuspelo paljenje. Proverite stanje kotla, oļistite loģiġte i pokuġajte 
ponovo potpaliti kotao. 

AL AR

SEC
 

Reagovao je termiļki osiguraļ. Proverite stanje kotla i ako ne uoļite 
bilo kakvu smetnju, ruļno reaktivirajte osiguraļ te ponovo ukljuļite 
kotao. U suprotnom kontaktirajte servis. 

AL AR

PRES
 

Reagovao je sigurnosni presostat. Proverite stanje kotla i ako ne uoļite 
bilo kakvu smetnju, ponovo ukljuļite kotao. U suprotnom kontaktirajte 
servis. 

AL AR

TC1
 

Nema signala sonde dimnih gasova. Kontaktirajte servis. 

AL AR

TCh
 

Nema signala temperature loģiġta. Kontaktirajte servis. 

ALAR

AIr
 

Nema signala protoka ili ventilatori ne rade pravilno. Kontaktirajte 
servis. 

ALAR

drtY
 

Potrebno je oļistiti kotao i/ili dimnjak. 
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AL AR

NTC
 

Nema signala temperature vode. Kontaktirajte servis. 

AL AR

GASS
 

Temperatura dimnih gasova je previsoka. 

 

11. MENIJI 

Ako se drģi pritisnutim taster MENI, reĽaju se meniji. Za odabir ģeljenog menija 
potrebno je otpustiti taster kad se prikaģe odgovarajuĺi meni. Opisi pojedinih menija 
navedeni su u nastavku. 

 

 

Slika 14: Opis menija 
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12. ALARMNA STANJA ï OPIS I UPRAVLJANJE 

 

 

Ima li peleta u rezervoaru? 
Napunite 
rezervoar 
peletom 

DA 

DA 

serviser 

hőƛǎǘƛǘŜ ƭƻȌƛǑǘŜ NE 

DA 

wŀŘƛ ƭƛ ǳǇŀƭƧŀő? 

ALARM FIRE 

Neuspelo paljenje 

1. ½ŀƳŜƴƛǘŜ ǳǇŀƭƧŀő 
2. Voltmetrom proverite izlaz iz elektronike (relej)  
3. tǊƻǾŜǊƛǘŜ ȊŀǑǘƛǘƴƛ ǊŜƭŜƧ 

NE 

NE 

5ŀ ƭƛ ƧŜ ƭƻȌƛǑǘŜ őƛǎǘƻ? 

NE 

WŜ ƭƛ {¢. ǳƪƭƧǳőŜƴΚ 

(ŀƪǘƛǾƛǊŀƴŀ ȊŀǑǘƛǘŀύ 

LǎƪƭƧǳőƛǘŜ ȊŀǑǘƛǘǳ 

pritiskom na taster 
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Nestalo je goriva 

Ima li peleta u 

rezervoaru? 
NE 

NE 

Napunite 
rezervoar 
peletom 

 

WŜ ƭƛ {¢. ǳƪƭƧǳőŜƴΚ 

όŀƪǘƛǾƛǊŀƴŀ ȊŀǑǘƛǘŀύ 

 

LǎƪƭƧǳőƛǘŜ ȊŀǑǘƛǘǳ 

pritiskom na taster 

Radi li reduktor za 

doziranje peleta? 

1. tǊƻǾŜǊƛǘŜ ƳƻƎǳŏƴƻǎǘ ōƭƻƪƛǊŀƴja ǇǳȌƴƻƎ 
transportera 

2. Proverite termostat STB 
3. tǊƻǾŜǊƛǘŜ ƳŜƘŀƴƛƪǳ ǇǳȌŀ 
 

NE 

serviser 

 

DA 

 

DA 

ALARM PELL 
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½ŀőŜǇƭƧŜƴ ŘƻǾƻŘ 
vazduha? Protok vazduha 

kroz loģiġte 

Da li je sve u redu sa 
odvodom dimnih 

gasova? 

Da li je zaptivanje 
vrata i poklopca 

kotla u redu? 

Radi li ventilator 

nadpritiska FAN ? 

WŜǎǳ ƭƛ ǳ ǊŜŘǳ ŎŜǾőƛŎŜ 
ƛȊƳŜŚǳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪŜ ƛ 
ƳŜǊŀőŀ ǇǊƻǘƻƪŀΚ 

Da li je otkazao 

ƳŜǊŀő ǇǊƻǘƻƪŀΚ 

NE 

NE 

NE 

NE 

NE 

1. Proverite dovod vazduha 
u prostoriju. 
2. Proverite ulaz vazduha u 
kotao 
3. Proverite zaprljanost 
ƭƻȌƛǑǘŀ ƛ ǇǊƻǎǘƻǊŀ ƛǎǇƻŘ 
njega 

мΦ hőƛǎǘƛǘŜ ǇǊƛƪƭƧǳőƴǳ ŎŜǾ 
нΦ hőƛǎǘƛǘŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊ 
оΦ hőƛǎǘƛǘŜ ŘƛƳƴƧŀƪ 

Potrebno dodatno 
zaptivanje, po potrebi 
menjajte zaptivne trake 

1. Proverite napon na izlazu    
     iz elektronike 
2. Proverite beli okrugli  
     zŀǑǘƛǘƴƛ presostat 
3. Proverite STB 
4. Proverite rad sigurnosnog  
     releja 
5. Zamenite ventilator 

1. Zamenite ih ako su 
ǇǊŜƪƛƴǳǘŜ ƛƭƛ ƻǑǘŜŏŜƴŜ 

2Φ !ƪƻ ǎǳ ȊŀőŜǇƭƧŜƴŜ ƛƭƛ 
ǇǊƛƎƴƧŜőŜƴŜ ƻőƛǎǘƛǘŜ ƛƘ 
odnosno pravilno 
namestite 

Zamenite elektroniku 

serviser 

ALARM PRESS 

DA 

DA 

DA 

DA 

DA 

DA 
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Ventilator 1 je postigao 

maksimalnu brzinu, ali 

protok vazduha nije 

dovoljan 

½ŀőŜǇƭƧŜƴ ŘƻǾƻŘ ǾŀȊŘǳƘŀ 
1. Proverite dovod vazduha u prostoriju 
2. Proverite ulaz vazduha u kotao 
оΦ tǊƻǾŜǊƛǘŜ ȊŀǇǊƭƧŀƴƻǎǘ ƭƻȌƛǑǘŀ ƛ ǇǊƻǎǘƻǊŀ 
ispod njega 

WŜǎǳ ƭƛ ƛǎǇǊŀǾƴŜ ŎŜǾőƛŎŜ 
ƛȊƳŜŚǳ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪŜ ƛ 
ƳŜǊŀőŀ ǇǊƻǘƻƪŀΚ 

1. Zamenite ih ako su prekinute ƛƭƛ ƻǑǘŜŏŜƴŜΦ 
нΦ !ƪƻ ǎǳ ȊŀőŜǇƭƧŜƴŜ ƛƭƛ ǇǊƛǘƛǎƴǳǘŜ ƻőƛǎǘƛǘŜ ƛƘΣ 
odnosno pravilno postavite 

WŜ ƭƛ ƻǘƪŀȊŀƻ ƳŜǊŀő protoka? Zamenite elektroniku 

Radi li ventilator 

FAN 1? 

1. Proverite napon na izlazu iz 
elektronike 
2. Proverite sigurnosni termostat STB 
3. Proverite rad sigurnosnog releja 
4. Zamenite ventilator 

NE 

NE 

NE 

NE 
serviser 

Attn FAN1 

DA 

DA 

DA 
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Ukljuļen sigurnosni 

termostat vode 

NE 

Je li temperatura 

kotla iznad 95ȏC? 

1. Ohladite kotao i ponovo pritisnite STB 
нΦ !ƪƻ ǎŜ ƎǊŜǑƪŀ ǇƻƴƻǾƛΣ ǇǊƻǾŜǊƛǘŜ ǇƻŘŜǑŜƴǳ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊǳ ƪƻǘƭŀ 
оΦ tǊƻǾŜǊƛǘŜ ƻŘǾƻŚŜƴƧŜ ǘƻǇƭƻǘŜ ƛȊ ƪƻǘƭŀ 

1. Zamenite STB 
нΦ tǊƻǾŜǊƛǘŜ ƻȌƛőŜƴƧŜ ƛȊƳŜŚǳ {¢.-ŀ ƛ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪŜ ǇƻƳƻŏǳ ǑŜƳŜ  

ALARM STB 

DA 

Ukljuļen sigurnosni 

termostat peleta 

Je li temperatura 

peleta iznad 95ȏC? 

ALARM STB 

DA 

NE 

1. Proverite da li se ƪǳŏƛǑǘŜ ǇǳȌŀ ǇǊŜƎǊŜƧŀƭƻ 
2. Ako jeste, ǎŀőŜƪŀǘƛ Řŀ ǎŜ ƻƘƭŀdi pa ponovo pritisnuti STB 
 

1. Zamenite STB 
нΦ tǊƻǾŜǊƛǘŜ ƻȌƛőŜƴƧŜ ƛȊƳŜŚǳ {¢.-ŀ ƛ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƪŜ ǇƻƳƻŏǳ ǑŜƳŜ  
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Previsoka temperatura 
dimnih gasova 

 (preko 250ÜC) 

WŜ ƭƛ ƛȊƳŜƴƧƛǾŀő 

ȊŀőŜǇƭƧŜƴΚ 

NE 

Jesu li svi 

turbulatori na 

svojim mestima? 

мΦ tǊƻǾŜǊƛǘŜ ƛ ƻőƛǎǘƛǘŜ ƛȊƳŜƴƧƛǾŀő 
2. Kod automatskoƎ őƛǑŏŜƴƧŀ ǇǊƻǾŜǊƛǘŜ ǊŀŘ 
ƳŜƘŀƴƛȊƳŀ Ȋŀ őƛǑŏŜƴƧŜ 

Vratite na mesto ili zamenite turbulatore NE 

serviser 

 

ALARM GAS 

DA 
















